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1. INTRODUCTION 

១. សសចក្ដីស្ដើម 

This handbook is drafted by KOW Lifestyle Manufacturing Co. Ltd. (hereafter: KOW 
Lifestyle) It contains: 

នសៀវនៅដែនាាំននេះត្តូវបានត្ពាងនោយត្កុ្មហ ុន ខូវ ឡាយសាត យ នមនូនហេក្ធឺរងី ឯ.ក្(KOW 
Lifestyle Manufacturing Co. Ltd.) (តនៅននេះនៅថា៖ ត្កុ្មហ ុន ខូវ ឡាយសាត យ) ដែលមាន៖ 

o Code of Conduct 
o ត្ក្មត្បតិបតតិ 
o Remuneration, Compensation & Benefits 
o ត្បាក់្ឈ្នួល សាំែង និងអតថត្បនោជន៍នានា 
o Factory Rules & Regulations, Disciplinary Actions 
o ច្បាប់ និងបទបបញ្ញតតិរបស់នោងច្បត្ក្ សក្មមភាពខាងវន័ិយ 
o KOW Lifestyle’s Duties and Responsibilities 
o កាតពេកិ្ច្បច និងទាំនួលខុសត្តូវរបស់ត្កុ្មហ ុន ខូវ ឡាយសាត យ 

This handbook is binding for KOW Lifestyle employees. It provides an outline of our 
standards of integrity and explains our legal and ethical responsibilities towards our 
employees. The policies and procedures set forth in this handbook (and elsewhere) 
are written in broad terms and are intended to serve as guidelines for situations that 
employees may encounter.  

នសៀវនៅដែនាាំននេះបង្ហា ញពីច្បាំែងកាតពេកិ្ច្បចផ្លូវច្បាប់សត្មាប់បុគ្គលិក្ត្កុ្មហ ុន ខូវ ឡាយសាត យ។ 
នសៀវនៅននេះ បង្ហា ញអាំពីសតង់ោរសុច្បរតិភាព និងពនយល់ពីទាំនួលខុសត្តូវដផ្នក្ច្បាប់ និងសីលធម៌របស់
ត្កុ្មហ ុនច្បាំនពាេះនិនោជិត។ នោលការែ៍ និងនីតិវធីិនានាដែលមានដច្បងក្នុងនសៀវនៅដែនាាំននេះ (និង
ក្ដនលងនផ្េងនទៀត) ត្តូវបានសរនសរក្នុងន័យទូលាំទូលាយ នហយីមានបាំែងបនត្មីជានោលការែ៍
ដែនាាំសត្មាប់សាថ នភាពដែលនិនោជិតអាច្បជួបត្បទេះក្នុងរយៈនពលបាំនពញការង្ហរ។ 
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We respect the rights our employees have. Therefore, we provide this handbook and 
a written contract to sign as evidence to every new employee when an employment 
relation is to be formed. 

នយងីនោរពសិទធនិានាដែលបុគ្គលិក្មាន។ ែូនច្បនេះនហយី នយងីផ្តល់នសៀវនៅដែនាាំននេះ និងកិ្ច្បចសនាជា
លាយលក្ខែ៍អក្េរ នែីមបចុី្បេះហតថនលខាទុក្ជាភសតុតាងែល់និនោជិតថ្មីត្គ្ប់រូប នៅនពលចូ្បលបនត្មីការ
ង្ហរ។ 

2. CODE OF CONDUCT 

២. ម្រក្មម្របតិបតតិ 

2.1. TRANSPARENCY AND ACCOUNTABILITY 

២.១ តមាល ភាព និងគ្ែននយយភាព 

KOW Lifestyle is transparent in its management and commercial relations, records of 
financial data and practices are being kept, are accessible and up-to-date. The 
organization finds appropriate, participatory ways to involve employees and 
stakeholders in its decision-making processes. 

ត្កុ្មហ ុន ខូវ ឡាយសាត យ មានតមាល ភាពក្នុងការត្គ្ប់ត្គ្ងនិងទាំនាក់្ទាំនងពាែិជជក្មមរបស់ខលួននោយ
រក្ាទុក្នូវក្ាំែត់ត្តាននទិននន័យហរិញ្ញវតថុ និងការអនុវតត ដែលអាច្បចូ្បលនត្បីត្បាស់បាន និងមានភាព
ទាន់សម័យ ។ អងគភាពននេះរក្មនធាបាយនែីមបចូី្បលរមួជាមួយបុគ្គលិក្ និងអនក្ពាក់្ព័នធនោយសម
ត្សប ក្នុងែាំនែីរការននការសនត្មច្បចិ្បតតនលីបញ្ហា នានា។ 

We strive for zero corruption and will not proceed to inappropriate payments. 
Inappropriate payments include all payment to a custom officer, policeman, 
administrative officer, business partner or any representative of the law that are not 
stipulated by a contract, a law or written regulation. With regard to administrative and 
accounting traceability, the use of company cash must be duly documented in 
sufficient detail so that it cannot be seen as a concealment of improper payments. 
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នយងីខិតខាំលុបបាំបាត់អាំនពីពុក្រលួយ នហយីនឹងមិនអនុញ្ហញ តឱ្យមានការច្បាំណាយត្បាក់្ដែលមិនសម
ត្សបននាេះនទ។ ការច្បាំណាយត្បាក់្ដែលមិនសមត្សបទាាំងននាេះរមួមាន ការបង់ត្បាក់្ែល់មន្តនតីគ្យ ប ូលី
ស មន្តនតីរែឋបាល នែគូ្អាជីវក្មម ឬតាំណាងត្សបច្បាប់ណាមួយដែលមិនមានដច្បងនោយកិ្ច្បចសនា ច្បាប់ 
ឬបទបបញ្ញតតិជាលាយលក្ខែ៍អក្េរននាេះន យី។ ទាក់្ទងនឹងការតាមោនរែឋបាល និងគ្ែននយយ ការ
នត្បីត្បាស់សាច់្បត្បាក់្របស់ត្កុ្មហ ុន ត្តូវដតច្បងត្ក្ងជាឯក្សារនោយលមអិតឱ្យបានច្បាស់លាស់និងត្គ្ប់
ត្ោន់ នហតុននេះវាមិនអាច្បកាល យជាការទូទាត់ដែលមានលាក់្បាាំងននការច្បាំណាយត្តឹមត្តូវបានន យី។ 

2.2 WORKING HOURS 

២.២ នមា ងនធេីការ 

We value the commitment of our employees, and see it as our responsibility to create 
a work-life balanced working environment. Employees are provided with a choice 
between a 40h workweek and a 48 hour workweek, and no overtime is obliged. Office 
hours are 8:00-17:00 with a one-hour lunch break. 

ត្កុ្មហ ុនផ្តល់តនមលនលីការនបតជាា ចិ្បតតរបស់និនោជិត នហយីចាត់ទុក្វាជាទាំនួលខុសត្តូវរបស់រមួក្នុងការ
បនងកីតបរោិកាសការង្ហរដែលមានតុលយភាពរវាងជីវតិនិងការង្ហរ។ និនោជិតត្តូវបានផ្តល់នូវជនត្មីស 
រវាង៤០នមា ង/សបាា ហ៍ និង៤៨នមា ង/សបាា ហ៍នហយីពុាំមានកាតពេកិ្ច្បចបដនថមនមា ងនទ។ នមា ងនធេីការគឺ្
ចាប់ពីនមា ង ៨ត្ពឹក្ ែល់នមា ង៥លាា ច្ប នោយមានការសត្មាក្អាហារនថ្ាត្តង់រយៈនពលមួយនមា ង ។ 

2.3. FAIR PAYMENT 

២.៣ ការទទួលបានត្បាក់្ឈ្នួលនោយនសមីភាព 

KOW Lifestyle abides by the legally set minimum wage for the garment industry, we 
pay our employees a wage that is sufficient to meet their household’s basic needs. 
We will not remunerate our employees lower than the relevant national minimum 
wage.  

ត្កុ្មហ ុន ខូវ ឡាយសាត យ ត្បកាន់ខាជ ប់នូវត្បាក់្ឈ្នួលអបបបរមាដែលបានក្ាំែត់នោយច្បាប់សត្មាប់
ឧសាហក្មមកាត់នែរ នយងីផ្តល់ត្បាក់្ឈ្នួលដែលត្គ្ប់ត្ោន់សត្មាប់បាំនពញតត្មូវការជាមូលោឋ នរបស់
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ត្គួ្សារនិនោជិត។ ត្កុ្មហ ុននឹងមិនផ្តល់ត្បាក់្ឈ្នួលែល់និនោជិតទាបជាងត្បាក់្ឈ្នួលអបបបរមា
ដែលរែឋបានក្ាំែត់ននាេះនទ។ 

The staff also receives health, life and accident insurance and benefits.  

បុគ្គលិក្ក៏្ទទួលបានការធានាោ ប់រងសុខភាព ជីវតិ និងនត្ោេះថាន ក់្ និងអតថត្បនោជន៍នានាផ្ងដែរ។ 

2.4. NO CHILD LABOR, NO FORCED LABOR 

២.៤ ោម នពលក្មមកុ្មារ ោម នពលក្មមនោយបងខាំ 

CHILD LABOR 
ពលក្មមកុ្មារ 

The organization hereby explicitly forbid child labor and is committed to keep complete 
and accurate records of all persons in their labor force. All employees of KOW Lifestyle 
are over the legal minimum working age.   

អងគភាពការង្ហរននេះ ហាមឃាត់ោ ងច្បាស់លាស់ច្បាំនពាេះពលក្មមកុ្មារ នហយីនបតជាា រក្ាក្ាំែត់ត្តានពញ
នលញ និងត្តឹមត្តូវនននិនោជិតទាាំងអស់ក្នុងការបាំនពញការង្ហរនោយក្មាល ាំងពលក្មមរបស់ពួក្នគ្។ 
និនោជិតទាាំងអស់នន ត្កុ្មហ ុន ខូវ ឡាយសាត យ ត្តូវមានអាយុនលីសពីអាយុការង្ហរអបបបរមាត្សបច្បា
ប់។ 

FORCED LABOR 
ពលក្មមនោយបងខាំ 

Forced labor is not supported by KOW Lifestyle. Employees are free to terminate their 
contract without sanctions. 

ត្កុ្មហ ុន ខូវ ឡាយសាត យមិនោាំត្ទការនធេីការង្ហរនោយបងខាំនទ។ និនោជិតត្គ្ប់រូបមាននសរភីាពក្នុងការ
បញ្ច ប់កិ្ច្បចសនានោយោម នទែឌ ក្មមន យី។ 

2.5. FREEDOM OF ASSOCIATION 

២.៥ នសរភីាពននសមាគ្ម 
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All employees have the right to form and join trade unions of their choice and to 
bargain collectively. KOW Lifestyle enables means of independent and free association 
and bargaining for employees. In addition, in accordance with Cambodian law KOW 
Lifestyle staff elects a shop steward every two years to represent the staff and liaise 
with Management on the staff’s behalf. 

និនោជិតទាាំងអស់មានសិទធិបនងកីត និងចូ្បលរមួសហជីពតាមជនត្មីសរបស់ខលួន និងនធេីការច្បរចាជា
សមូហភាព។ ត្កុ្មហ ុន ខូវ ឡាយសាត យអនុញ្ហញ តឱ្យបនងកីតសមាគ្មនសរនិីងឯក្ោជយ និងច្បរចាសត្មាប់
និនោជិត។ នលីសពីននេះ អនុនលាមតាមច្បាប់ត្បនទសក្មពុជា បុគ្គលិក្ ត្កុ្មហ ុន ខូវ ឡាយសាត យនឹង
នត្ជីសនរសីតាំណាងនិនោជិតនរៀងោល់ពីរឆ្ន ាំមតង នែីមបនីធេីជាតាំណាងនិនោជិត និងនែីមបនីធេីទាំនាក់្
ទាំនងជាមួយអនក្ត្គ្ប់ត្គ្ងក្នុងនាមនិនោជិតទាាំងអស់។ 

2.6. DISCRIMINATION, HARASSMENT AND GENDER EQUITY 

២.៦ ការនរសីនអីង ការនបៀតនបៀន និងសមភាពនយនឌ័រ 

KOW Lifestyle is committed to providing a work environment that is free of 
discrimination and harassment. All processes of hiring, remuneration, promotion and 
access to training are made regardless of the person’s sex, age, religion, social 
background, disability, nationally or ethnic origin. KOW Lifestyle furthermore fosters a 
company culture that promotes a safe and pleasant working environment, based on 
mutual respect. 

ត្កុ្មហ ុន ខូវ ឡាយសាត យនបតជាា ផ្តល់បរោិកាសការង្ហរដែលោម នការនរសីនអីង និងការនបៀតនបៀន។ 
ែាំនែីរការទាាំងអស់នននត្ជីសនរសីនិនោជិត ត្បាក់្ឈ្នួល ការតាំន ងីតួនាទី និងការចូ្បលរមួវគ្គបែតុ េះប
ណាត លនានា ត្តូវបាននធេីន ងីនោយមិនគិ្តពីនភទ អាយុ សាសនា ត្បវតតិសងគម ពិការភាព សញ្ហជ តិ ឬ
ជនជាតិន យី។ ត្កុ្មហ ុន ខូវ ឡាយសាត យ ជាំរុញវបបធម៌ត្កុ្មហ ុនដែលនលីក្ក្មពស់បរោិកាសការង្ហរ
ត្បក្បនោយសុវតថិភាព និងរកី្ោយ នោយដផ្អក្នលីការនោរពោន នៅវញិនៅមក្។ 

Female Empowerment 

ការផ្ាល់អាំណាច្បឱ្យន្តសត ី
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“When women are empowered to earn an income, they reinvest 90 percent of their 
income back into health, education, food, children, family, and the community.” – 
Source: United National Girls’ Education Initiative (ungei.org) 

 “ នៅនពលដែលន្តសតីត្តូវបានផ្តល់អាំណាច្បក្នុ ងការរក្ត្បាក់្ច្បាំែូល ពួក្នគ្បានវនិិនោគ្ 90 ភាគ្រយនន
ត្បាក់្ច្បាំែូលរបស់ពួក្នគ្ត្ត ប់នៅជាសុខភាព ការអប់រ ាំ អាហារ កុ្មារ ត្គួ្សារ និងសហគ្មន៍ ”។ – 
ត្បភពែក្ត្សង់៖ គ្ាំនិតផ្តួច្បនផ្តីមអប់រ ាំកុ្មាររីបស់អងគការសហត្បជាជាតិ(ungei.org) 

KOW Lifestyle is committed to female empowerment. KOW Lifestyle is highly 
committed to a safe and friendly workplace culture where women are can work 
happily and pursue opportunities to develop themselves. We strive to mostly employ 
women throughout company and take special care women that are well represented 
in management and expert positions. 

ត្កុ្មហ ុន ខូវ ឡាយសាត យ នបតជាា ចិ្បតតក្នុងការផ្ាល់អាំណាច្បឱ្យន្តសតី។ ត្កុ្មហ ុន ខូវ ឡាយសាត យ នបតជាា ចិ្បតត
ខពស់ច្បាំនពាេះវបបធម៌ការង្ហរដែលមានសុវតថិភាព និងរសួោយោក់្ទាក់្នៅក្ដនលងបនត្មីការង្ហរ ដែលន្តសតី
អាច្បនធេីការនោយរកី្ោយ និងដសេងរក្ឱ្កាសនែីមបអីភិវឌឍខលួន។ នយងីខិតខាំផ្តល់ការង្ហរែល់ន្តសតទូីទាាំង
ត្កុ្មហ ុន និងយក្ចិ្បតតទុក្ោក់្ជាពិនសសច្បាំនពាេះន្តសតីដែលជាតាំណាងនៅក្នុងមុខតាំដែងជាអនក្ត្គ្ប់ត្គ្ង 
និងជាអនក្ជាំនាញ។ 

2.7. GOOD WORKING CONDITIONS 

២.៧ លក្ខខែឌ ការង្ហរលអ 

Working conditions comply with conditions established by national and local laws and 
ILO conventions. KOW Lifestyle cares about the overall well-being of their employees 
and provides them with a safe and healthy environment.  

លក្ខខែឌ ការង្ហរ បាននោរពតាមលក្ខខែឌ ដែលបនងកីតន ងីនោយច្បាប់ជាតិ និងច្បាប់មូលោឋ ន និង
អនុសញ្ហញ អងគការពលក្មមពិភពនលាក្(ILO)។ ត្កុ្មហ ុន ខូវ ឡាយសាត យយក្ចិ្បតតទុក្ោក់្ច្បាំនពាេះ
សុខុមាលភាពទូនៅរបស់បុគ្គលិក្ និងផ្តល់ឱ្យពួក្នគ្នូវបរោិកាសការង្ហរត្បក្បនោយសុវតថិភាព និង
មានសុខភាពលអ។ 
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Facilities are fully equipped. The working area provides employees with seats and 
cushions, fans, natural and electric lighting, unlimited access to fresh drinking water 
and a clean bathroom. All staff receive a free nutritious lunch and daycare is provided 
for babies up to 12 months old in close proximity to the workplace. 

នត្គ្ឿងបរកិាខ រនានាត្តូវបានបាំពាក់្ោ ងនពញនលញ។ ក្ដនលងនធេីការផ្តល់ឱ្យបុគ្គលិក្នូវនៅអីមាននខនីយ 
ក្ង្ហា រ នភលីងអគ្គិសនីនិងពនលឺពីធមមជាតិ និង ការបរនិភាគ្ទឹក្សាអ តនោយនសរ ីនិងបនទប់ទឹក្សាអ ត។ 
និនោជិតទាាំងអស់ទទួលបានអាហារនថ្ាត្តង់នោយឥតគិ្តនថ្ល នហយីការដថ្ទាាំទារក្ត្តូវបានផ្តល់ជូន
ែល់និនោជិតរហូតែល់ទារក្អាយុ ១២ ដខ នៅទីតាាំងដែលនៅជិតក្ដនលងនធេីការ។ 

2.8. CAPACITY BUILDING 

២.៨ ការក្សាងសមតថភាព 

“When women are empowered to earn an income, they reinvest 90 percent of their 
income back into health, education, food, children, family, and the community.” -- 
Source: United National Girls’ Education Initiative (ungei.org) 

 “ នៅនពលដែលន្តសតីត្តូវបានផ្តល់អាំណាច្បក្នុ ងការរក្ត្បាក់្ច្បាំែូល ពួក្នគ្បានវនិិនោគ្ 90 ភាគ្រយនន
ត្បាក់្ច្បាំែូលរបស់ពួក្នគ្ត្ត ប់នៅជាសុខភាព ការអប់រ ាំ អាហារ កុ្មារ ត្គួ្សារ និងសហគ្មន៍ ”។ – 
ត្បភពែក្ត្សង់៖ គ្ាំនិតផ្តួច្បនផ្តីមអប់រ ាំកុ្មាររីបស់អងគការសហត្បជាជាតិ(ungei.org)  

KOW Lifestyle is committed to female empowerment and capacity building for all 
employees. Relevant trainings such as induction trainings are open to the whole 
team. More specific training is determined based on job description (eg. Driving 
license, computer skills etc.). 

ត្កុ្មហ ុន ខូវ ឡាយសាត យ នបតជាា ចិ្បតតក្នុងការផ្ាល់អាំណាច្បឱ្យន្តសតី និងការក្សាងសមតថភាពសត្មាប់
បុគ្គលិក្ទាាំងអស់។ ការបែាុ េះបណាា លពាក់្ព័នធនានាែូច្បជាការបែាុ េះបណាា លបញ្ចូ លនៅក្នុងតួនាទី គឺ្
នបីក្ទូលាយសត្មាប់ត្គ្ប់ោន ។ ការបែតុ េះបណាត លជាក់្លាក់្នផ្េងៗបដនថមនទៀតត្តូវបានក្ាំែត់នោយ
ដផ្អក្នលីការបរោិយការង្ហរ ( ឧ. បែណនបីក្បរ ជាំនាញកុ្ាំពយូទ័រ។ល។)។ 

2.9. RESPECT FOR THE ENVIRONMENT 
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២.៩ ការផ្ាល់តនមលច្បាំនពាេះបរសិាថ ន 

We aim to lower our carbon footprint and strive to maximize the use of raw materials 
from sustainably managed sources and to buy locally when possible. 

ត្កុ្មហ ុនមានបាំែងកាត់បនថយក្ត្មិតកាបូន នហយីខិតខាំបនងកីនការនត្បីត្បាស់វតថុធាតុនែីមពីត្បភព
ដែលបានត្គ្ប់ត្គ្ងបានត្បក្បនោយនិរនតរភាព និងទិញពីត្បភពក្នុងត្សុក្នបីមាន។ 

The main raw material used to produce KOW slippers is wool which is a natural and 
renewable fiber source. Wool is biodegradable and sustainable. No chemicals are 
used during the manufacturing process. In addition, KOW Lifestyle has proceeded to 
remove all polyesters from its products and replace them with more sustainable 
options.  

វតថុធាតុនែីមច្បមបងដែលនត្បីសត្មាប់ផ្លិតដសបក្នជីងមា ក្ខូវ គឺ្នោមនច្បៀម ដែលជាត្បភពជាតិសរនស
ធមមជាតិ និងអាច្បក្នកី្តន ងីវញិបាន ។ នោមនច្បៀមគឺ្អាច្បបាំដបក្បាន និងមាននិរនតរភាព។ សារធាតុគី្មី
មិនត្តូវបាននត្បីត្បាស់ក្នុងអាំ ុងនពលែាំនែីរការផ្លិតនទ។ នលីសពីននេះ ត្កុ្មហ ុន ខូវ ឡាយសាត យ
បានបនតែក្សារធាតុប ូលីនអសត័រ(polyester) ទាាំងអស់នច្បញពីផ្លិតផ្ល នហយីជាំនួសវញិនោយ
ជនត្មីសត្បក្បនោយនិរនតរភាពនផ្េងនទៀត។ 

KOW Espadrilles are made with natural jute and rubber soles, and have uppers made 
from locally sourced dead stock cotton.  

ដសបក្នជីង នអសានត្ែៀល មា ក្ខូវ (KOW Espadrilles) ត្តូវបានផ្លិតន ងីនោយជ័រធមមជាតិ និង
ដផ្នក្ខាងនលីននដសបក្នជីង ផ្លិតពីក្បាសដែលមានត្បភពក្នុងត្សុក្។ 

 ZERO WASTE PROJECT  
គ្នត្មាងោម នកាក្សាំែល់ 

KOW Lifestyle wants to repurpose as much of the production waste as possible. The 
cut-offs from leather are made into labels used on slippers and packaging. 
Additionally, cut-offs from yarn and textile are donated to a local NGO to be repurposed 
into toys.  
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ត្កុ្មហ ុន ខូវ ឡាយសាត យ ច្បង់យក្សាំែល់ផ្លិតក្មមនៅដក្នច្បនន ងីវញិតាមដែលអាច្បនធេីបាន។ 
សាំែល់ដសបក្ដែលសល់ពីការកាត់ ត្តូវផ្លិតនច្បញជាសាល ក្សញ្ហញ ដែលនត្បីនលីដសបក្នជីង និងនលីការ
នវច្បខចប់។ នលីសពីននេះ ការកាត់អាំនបាេះ និងវាយនភ័ែឌ ត្តូវបានបរចិាច គ្នៅឱ្យអងគការក្នុងត្សុក្ នែីមបី
យក្នៅដក្នច្បនជារបស់នក្មងនលង។ 

2.10 DONATIONS TO GOOD CAUSES 

២.១០ ការបរចិាច គ្ច្បាំនពាេះបុពេនហតុជាវជិជមាន 

Our company is committed to making a positive impact on society and the 
environment. To demonstrate this commitment, we have implemented a corporate 
social responsibility initiative. We pledge to allocate 1% of our annual profits to support 
meaningful social causes and environmental projects. Furthermore, we actively 
encourage our employees to get involved and make a difference. In line with this, we 
will match any charitable donations made by our employees towards social or 
environmental causes, effectively doubling their contribution and amplifying the impact 
of their generosity. Together, we aim to create a more sustainable and compassionate 
future for all. 

ត្កុ្មហ ុននបតជាា នធេីឱ្យមានផ្លវជិជមានែល់សងគម និងបរសិាថ ន ។ នែីមបបីង្ហា ញការនបតជាា ចិ្បតតននេះ ត្កុ្មហ ុន
បានអនុវតតគ្ាំនិតផ្តួច្បនផ្តីមនលីទាំនួលខុសត្តូវសាជីវក្មមច្បាំនពាេះសងគម។ ត្កុ្មហ ុនសនាថានឹងដបងដច្បក្ 
1% ត្បាក់្ច្បាំនែញត្បចាាំឆ្ន ាំនែីមបោីាំត្ទគ្នត្មាងត្បក្បនោយអតថន័យនលីសក្មមភាពសងគមនិងបរសិាថ ន។ 
នលីសពីននេះ ត្កុ្មហ ុននលីក្ទឹក្ចិ្បតតោ ងសក្មមច្បាំនពាេះនិនោជិតត្គ្ប់រូបនែីមបចូី្បលរមួ និងនធេីឱ្យមានភាព
កាន់ដតលអត្បនសីរន ងី។ ត្សបតាមបរបិទ ត្កុ្មហ ុននឹងនរៀបច្បាំការបរចិាច គ្សបបុរសធម៌ណាមួយ ដែល
នធេីន ងីនោយនិនោជិតច្បាំនពាេះសក្មមភាពសងគម ឬបរសិាថ ននឹងនធេីឱ្យការរមួច្បាំដែក្ និងការបរចិាច គ្
សបបុរសធម៌ននេះមានត្បសិទធភាពនទេែង។ ជារមួ ត្កុ្មហ ុនមានបាំែងបនងកីតអនាគ្តត្បក្បនោយ 
និរនតរភាព និងនមតាត ធម៌សត្មាប់ត្គ្ប់ោន  ។ 

3. EMPLOYMENT POLICIES 

៣. សោលការែ៍ការងារ 



 ទំ។ 11 

3.1 LABOUR CONTRACT AND PROBATION  

៣.១. កិ្ច្បចសនាការង្ហរ និងការសាក្លបង 

To ensure job stability, KOW Lifestyle provides each (new) employee with an 
unlimited duration employment contract with a 2-month period of probation, that in 
some cases is extended to 3 months. 

នែីមបធីានាបាននូវសថិរភាពការង្ហរ ត្កុ្មហ ុន ខូវ ឡាយសាត យផ្តល់ឱ្យនិនោជិតមាន ក់្ៗ (និនោជិតថ្ម)ី 
នូវកិ្ច្បចសនាការង្ហរនោយមិនក្ាំែត់រយៈនពល នោយមានរយៈនពលសាក្លបងការង្ហររយៈនពល ២ 
ដខនៅនពលចាប់នផ្ាីម ក្នុងក្រែីខលេះអាច្បមានរយៈនពល៣ដខ។ 

The probationary period for regular full-time and regular part-time employees lasts up 
to 3 months from date of hire. During this time, employees have the opportunity to 
evaluate our company as a place to work and management has its first opportunity to 
evaluate the employee. During this introductory period, both the employee and the 
company have the right to terminate employment without advance notice. 

រយៈនពលសាក្លបងការង្ហរសត្មាប់បុគ្គលិក្នពញនមា ង និងនត្ៅនមា ងជាធមមតាមានរយៈនពលរហូត
ែល់ 3 ដខគិ្តចាប់ពីនថ្ាអនុញ្ហញ តឱ្យចូ្បលនធេីការ។ ក្នុងអាំ ុងនពលននេះនិនោជិតមានឱ្កាសវាយតនមលនលី
ត្កុ្មហ ុន នែីមបនីត្ជីសនរសីជាក្ដនលងនធេីការ នហយីអនក្ត្គ្ប់ត្គ្ងក៏្មានឱ្កាសែាំបូងរបស់ខលួនក្នុងការវាយ
តនមលនលីនិនោជិត។ ក្នុងអាំ ុងនពលចូ្បលនធេីការសាក្លបងននេះ ទាាំងខាងនិនោជិត និងខាងត្កុ្មហ ុន
មានសិទធិបញ្ច ប់ការង្ហរនោយមិនចាាំបាច់្បជូនែាំែឹងជាមុន។ 

Upon satisfactory completion of the probationary period, a review will be given and 
benefits will apply. All employees, regardless of classification or length of service, are 
expected to meet and maintain company standards for job performance and behavior. 

នៅនពលបញ្ច ប់រយៈនពលសាក្លបងការង្ហរននេះនោយនជាគ្ជ័យ ត្កុ្មហ ុននឹងនធេីការពិនិតយវាយតនមល
ន ងីវញិ នហយីអតថត្បនោជន៍នឹងត្តូវបានផ្ាល់ជូននិនោជិតននាេះ។ នោយមិនគិ្តពីច្បាំណាត់ថាន ក់្ ឬ      
រយៈនពលននការនធេីការ និនោជិតត្គ្ប់រូបត្តូវបាំនពញ និងរក្ាឱ្យបាននូវសតង់ោររបស់ត្កុ្មហ ុនសត្មាប់
ការអនុវតតការង្ហរ និងអាក្បបកិ្រោិច្បាំនពាេះការង្ហរ។ 
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3.2 EMPLOYMENT TERMINATION 

៣.២. ការបញ្ច ប់កិ្ច្បចសនាការង្ហរ 

Unless dismissed on disciplinary grounds, and providing the employee has served 
continuously for one month or more after the probationary period, KOW Lifestyle will 
provide the minimum period of notice based on the length as set out in the table 
below: 

និនោជិតដែលបានបនត្មីការង្ហរជាបនតបនាទ ប់ក្នុងរយៈនពលមួយដខ ឬនលីសពីននេះបនាទ ប់ពីរយៈនពល
សាក្លបងការង្ហរ ត្បសិននបីនិនោជិតមិនត្តូវបានែក្នច្បញពីការង្ហរនោយសារនលមីសវន័ិយនទននាេះ 
ត្កុ្មហ ុន ខូវ ឡាយសាត យនឹងផ្តល់រយៈនពលអបបបរមាននការជូនែាំែឹងនោយដផ្អក្នលីរយៈនពលដែល
មានដច្បងក្នុងតាោងខាងនត្កាម៖ 

Length of resignation notice period 

Less than 6 months 7 days 

6 months to 2 years 15 days 

More than 2 years and up to 5 years 1 month 

More than 5 years and up to 10 years 2 months 

More than 10 years 3 months 

 

រយៈនពលជូនែាំែឹងអាំពីការសុាំលាដលងពីការង្ហរ 
តិច្បជាង ៦ ដខ 7 នថ្ា 
៦ ដខនៅ ២ ឆ្ន ាំ។ 15 នថ្ា 
នលីសពី ២ ឆ្ន ាំ ែល់ ៥ ឆ្ន ាំ 1 ដខ 
នលីសពី ៥ ឆ្ន ាំនិងរហូតែល់ ១០ ឆ្ន ាំ។ 2 ដខ 
នលីសពី 10 ឆ្ន ាំ 3 ដខ 
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KOW Lifestyle reserves the right to make a payment in lieu of notice should it whish 
so. In the case of gross misconduct, the employee may be dismissed without notice 
and without pay in lieu of notice. 

ត្កុ្មហ ុន ខូវ ឡាយសាត យ រក្ាសិទធិក្នុងការទូទាត់ត្បាក់្ឈ្នួលជាំនួសឱ្យការជូនែាំែឹង ត្បសិននបីចាាំបា
ច់្ប។ ក្នុងក្រែីមានការត្បត្ពឹតតក្ាំហុសធាន់ធារ និនោជិតអាច្បត្តូវបានបនែត ញនច្បញពីការង្ហរនោយមិន
មានការជូនែាំែឹងជាមុន និងនោយោម នត្បាក់្ឈ្នួលជាំនួសការជូនែាំែឹង។ 

Any employee who terminates employment with KOW Lifestyle shall return all files, 
records, keys, and any other materials that are property of the company. No final 
settlement of an employee’s pay will be made until all items are returned in 
appropriate condition. The cost of replacing non-returned items will be deducted from 
the employee’s final paycheck. Furthermore, any outstanding financial obligations 
owed to KOW Lifestyle will also be deducted from the employee’s final check.  

និនោជិតដែលលាដលងការង្ហរពីត្កុ្មហ ុន ខូវ ឡាយសាត យ ត្តូវត្បគ្ល់មក្វញិទាាំងអស់នូវោល់ឯក្សារ 
ក្ាំែត់ត្តា កូ្ននសា និងសមាា រៈនផ្េងនទៀតដែលជាក្មមសិទធរបស់ត្កុ្មហ ុន។ សមាា រៈទាាំងអស់ននេះត្តូវ
ត្បគ្ល់ឱ្យត្កុ្មហ ុនវញិក្នុងលក្ខខែឌ សមត្សបជាមុនសិន មុននឹងត្កុ្មហ ុននធេីការទូទាត់ត្បាក់្ឈ្នួលចុ្បង
នត្កាយជូននិនោជិត ។ ត្បសិននបីនិនោជិតមិនត្បគ្ល់សមាា រៈឱ្យត្កុ្មហ ុនវញិនទ នថ្លនែីមននរបស់ដែល
មិនបានត្បគ្ល់មក្វញិទាាំងននាេះនឹងត្តូវកាត់នច្បញពីត្បាក់្ឈ្នួលចុ្បងនត្កាយរបស់និនោជិត។ នលីសពី
ននេះ កាតពេកិ្ច្បចហរិញ្ញវតថុដែលនៅជាំពាក់្ ត្កុ្មហ ុន ខូវ ឡាយសាត យ ក៏្នឹងត្តូវកាត់នច្បញពីត្បាក់្ឈ្នួល
ចុ្បងនត្កាយរបស់និនោជិតផ្ងដែរ។ 

Employee’s benefits will be affected by employment termination in the following 
manner. All accrued vested benefits that are due and payable at termination will be 
paid. The employee will be notified of the benefits that may be continued and of the 
terms, conditions, and limitations. 
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អតថត្បនោជន៍នានារបស់និនោជិត នឹងត្តូវបានប េះពាល់នត្កាយលាដលងពីការង្ហរតាមវធីិែូច្បខាង    
នត្កាម។ អតថត្បនោជន៍មានកាលក្ាំែត់ដែលនិនោជិតទទួលបានទាាំងអស់ នឹងត្តូវផ្ាលជូ់ននៅនពល
លាដលងពីការង្ហរ។ និនោជិតនឹងត្តូវបានជូនែាំែឹងអាំពីអតថត្បនោជន៍ដែលអាច្បបនត លក្ខខែឌ  និង
ដែនក្ាំែត់ននអតថត្បនោជន៍ទាាំងននាេះផ្ងដែរ។  

According to the labor Law, if KOW Lifestyle decides to terminate the UDC of the 
employee given the minimum written notice period to employee, KOW Lifestyle shall 
pay the indemnity, last salary and other benefits to the employee.  

នោងតាមច្បាប់ការង្ហរ ត្បសិននបីត្កុ្មហ ុន ខូវ ឡាយសាត យសនត្មច្បចិ្បតតបញ្ច ប់ កិ្ច្បចសនាការង្ហរមិន
ក្ាំែត់រយៈនពលរបស់និនោជិតនោយបានផ្តល់រយៈនពលជូនែាំែឹងជាលាយលក្ខែ៍អក្េរអបបបរមា
ែល់និនោជិតននាេះ ត្កុ្មហ ុន ខូវ ឡាយសាត យ នឹងទូទាត់សាំែងត្បាក់្ដខចុ្បងនត្កាយ និងអតថ
ត្បនោជន៍នផ្េងនទៀតែល់និនោជិត។ 

If KOW Lifestyle terminates the employment contract, the employee has rights to take 
two days off during the notice period, on top of any open paid leave. In contrast, if an 
employee of KOW Lifestyle terminates the employment contract he or she is not 
entitled to that right. 

ត្បសិននបី ត្កុ្មហ ុន ខូវ ឡាយសាត យបញ្ច ប់កិ្ច្បចសនាការង្ហរ និនោជិតមានសិទធិឈ្ប់សត្មាក្ពីរនថ្ា
ក្នុងអាំ ុងនពលជូនែាំែឹងបដនថមនលីការឈ្ប់សត្មាក្ដែលមានត្បាក់្ឈ្នួល។ ផ្ទុយនៅវញិ ត្បសិននបី
និនោជិត ត្កុ្មហ ុន ខូវ ឡាយសាត យបញ្ច ប់កិ្ច្បចសនាការង្ហរនោយខលួនឯង និនោជិតមិនទទួលបាន
សិទធិននាេះនទ។ 

The payment for the notice period does not apply for the termination during: 

ការទូទាត់ត្បាក់្ឈ្នួលសត្មាប់រយៈនពលជូនែាំែឹង មិនអនុវតតនលកីារបញ្ច ប់ការង្ហរក្នុងអាំ ុងនពល៖ 

• Probationary period; 
• រយៈនពលសាក្លបងការង្ហរ 
• Serious misconduct; and 
• ការត្បត្ពឹតតក្ាំហុសធាន់ធារ និង 
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• Force Majeure 
• ក្រែីត្បធានសក្ាិ (នត្ោេះធមមជាតិ ឬបញ្ហា នផ្េងៗដែលមិនអាច្បែឹងជាមុនបាន) 

3.3 INDEMNITY AND DAMAGES FOR UDC 

៣.៣. សាំែង និងការខូច្បខាតសត្មាប់កិ្ច្បចសនាការង្ហរដែលមិនក្ាំែត់រយៈនពល 

In accordance with Cambodian law, indemnity payments are made twice yearly. Upon 
termination of a  contract, the employee will receive the indemnity amount in relation 
to the months worked of the new indemnity period. 
នោងតាមច្បាប់ក្មពុជា ការទូទាត់សាំែងត្តូវនធេីន ងីពីរែងក្នុងមួយឆ្ន ាំ ។ នៅនពលបញ្ច ប់កិ្ច្បចសនា
ការង្ហរ និនោជិតនឹងទទួលបានត្បាក់្សាំែងដផ្អក្នលីច្បាំនួនដខដែលបាននធេីការក្នុងរយៈនពលសាំែងថ្មី
ក្នុងកិ្ច្បចសនាការង្ហរ។ 

3.4  WORKING HOURS AND REMUNERATION 

៣.៤. នមា ងនធេីការ និងត្បាក់្ឈ្នួល 

3.4.1 WORKING HOURS 

៣.៤.១. នមា ងនធេីការ 

In conformity with Cambodian Labor Law, a standard working week at KOW Lifestyle 
has 6 days (from Monday to Saturday). A standard workday has 8 hours. Therefore, 
a standard working week contains 48 hours.  

KOW Lifestyle is aware of the need for flexibility and would like to offer staff the option 
to choose -and switch- between a 48-hour and 40-hour workweek. The rules for this 
are as follows: 

1. A switch in workweek (40 to 48 and 48 to 40) needs to be requested at least 2 
months ahead of time. 

2. After switching, the workweek is fixed for a minimum of 3 months. During this 
time the workweek cannot be switched back due to production planning. 
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3. Management is committed to accommodate the need for flexibility to the 
greatest extend, but reserves the right to deny a request for adjustment of working 
hours if this would create an unmanageable disruption to the production process 
and/or organization. 

4. Annual leave will be calculated and adjusted based on the actual hours worked. 

អនុនលាមតាមច្បាប់ការង្ហរក្មពុជា សបាត ហ៍នធេីការសាង់ោរនៅ ខូវឡាយសាា យមាន៦នថ្ា (ចាប់ពីនថ្ាច្បនទ 
ែល់នថ្ានៅរ)៍។ នថ្ានធេីការសតង់ោរមាន 8 នមា ង។ែូនច្បនេះសបាត ហ៍នធេីការសតង់ោរមាន 48 នមា ង។ 

ខូវឡាយសាត យ ែឹងពីតត្មូវការននភាពបត់ដបន នហយីច្បង់ផ្តល់ជូនបុគ្គលិក្នូវជនត្មីសក្នុងការនត្ជីសនរសី 
និងផ្លល ស់បតូររវាងសបាត ហ៍នធេីការ 48 នមា ង និង 40 នមា ង។ ច្បាប់សត្មាប់ដបបននេះមានែូច្បខាងនត្កាម: 

1. ការផ្លល ស់បតូរក្នុងសបាត ហ៍នធេីការ (40 នៅ 48 និង 48 នៅ 40) ចាាំបាច់្បត្តូវនសនីសុាំោ ងនហាច្បណាស់ 
2 ដខមុន។ 

2. បនាទ ប់ពីបតូរ សបាត ហ៍នធេីការត្តូវនថ្រោ ងតិច្ប 3 ដខ។ ក្នុងអាំ ុងនពល សបាត ហ៍នធេីការមិនអាច្បបតូរមក្
វញិបាននទ នោយសារការនធេីដផ្នការផ្លិតក្មម។ 

3. ការត្គ្ប់ត្គ្ងមានការនបតជាា ចិ្បតតនែីមបបីាំនពញតត្មូវការននភាពបត់ដបនរហូតែល់ការពត្ងីក្ែ៏ធាំបាំផុ្ត 
ប ុដនតរក្ាសិទធិក្នុងការបែិនសធសាំនែីសុាំដក្តត្មូវនមា ងនធេីការ ត្បសិននបីវានឹងបនងកីតការរ ាំខានដែលមិន
អាច្បត្គ្ប់ត្គ្ងបានច្បាំនពាេះែាំនែីរការផ្លិតក្មម និងអងគភាព។ 

4. ការឈ្ប់សត្មាក្ត្បចាាំឆ្ន ាំនឹងត្តូវបានគ្ែនា និងដក្តត្មូវនោយដផ្អក្នលីនមា ងនធេីការជាក់្ដសតង។ 
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រយៈនធេីការសតង់ោនៅ ត្កុ្មហ ុន ខូវ ឡាយសាត យ ក្នុងមួយសបាត ហ៍មាន ៥ នថ្ា (ពីនថ្ាច័្បនទែល់នថ្ាសុត្ក្)
។ នមា ងនធេីការសតង់ោ ក្នុងមួយនថ្ាមាន ៨ នមា ង។ ែូនច្បនេះ នមា ងនធេីការសតង់ោក្នុងសបាត ហ៍មាន ៤០ នមា 
ង។ 

3.4.2 GUARANTEED WAGE/ OVERTIME COMPENSATION 

៣.៤.២. ត្បាក់្ឈ្នួលនោលដែលត្តូវបានធានា/ត្បាក់្បដនថមនមា ង 

KOW Lifestyle ensures a living wage for all staff in accordance with the legally set 
minimum wage for the according to the Cambodian government.  And premiums are 
paid in case of overtime, which cannot exceed a maximum of 60hrs a week. 

ត្កុ្មហ ុន ខូវ ឡាយសាត យ ធានានូវត្បាក់្ឈ្នួលរស់នៅសត្មាប់បុគ្គលិក្ទាាំងអស់ត្សបតាមត្បាក់្ឈ្នួល
អបបបរមាដែលបានក្ាំែត់នោយោជរោឋ ភិបាលក្មពុជា។ នហយីត្បាក់្បដនថមនមា ងត្តូវបានទូទាត់ជូន
និនោជិតក្នុងក្រែីមានការង្ហរបដនថមនមា ង ដែលមិននលីសពីអតិបរមា ៦០ នមា ងក្នុងមួយសបាត ហ៍។ 

KOW Lifestyle guarantees to pay no less than (percentages below are percentage of 
the contract wage): 

ត្កុ្មហ ុន ខូវ ឡាយសាត យធានានលីការទូទាត់ត្បាក់្ឈ្នួលមិនតិច្បជាង (ភាគ្រយខាងនត្កាមជាភាគ្រយ
ននត្បាក់្ឈ្នួលក្នុងកិ្ច្បចសនា)៖ 

Minimum wage:  5 days a week; 8 hours per day (if one more day is worked, this 
will be paid at 100%, according to the standard 48 hour workweek, and not 
considered overtime.) 

ត្បាក់្ឈ្នួលអបបបរមា៖  ៥ នថ្ាក្នុងមួយសបាត ហ៍; ៨ នមា ងក្នុងមួយនថ្ា (ត្បសិននបីបាននធេីការមួយនថ្ា
នទៀតនឹងត្តូវទទួលបានត្បាក់្ឈ្នួល 100% នោងនៅតាមសតង់ោរការង្ហរ ៤៨ នមា ងក្នុងមួយសបាត ហ៍ 
នហយីមិនត្តូវបានចាត់ទុក្ថាជាការង្ហរបដនថមនមា ងននាេះនទ)។ 

បដនថមនមា ង៖   ពីនថ្ាច័្បនទែល់នថ្ានៅរ ៍នមា ងណាមួយនលីសពី ៨នមា ង នឹងត្តូវទទួលបានត្បាក់្ 

   ឈ្នួល 150% 
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   នធេីការនថ្ាឈ្ប់សត្មាក្ នឹងត្តូវទទួលបានត្បាក់្ឈ្នួល 200% 

Overtime is never mandatory, but is also not an employee’s right. Claims for overtime 
will not be met unless approval by the Managing Director is given. 

ការង្ហរបដនថមនមា ងគឺ្មិនតត្មូវចាាំបាច់្បននាេះនទ ប ុដនតក៏្មិនដមនជាសិទធិរបស់បុគ្គលិក្ដែរ។ ការទាមទារ
នមា ងការង្ហរបដនថម ត្តូវមានការយល់ត្ពមពីអនក្ត្គ្ប់ត្គ្ង។ 

3.4.3 WAGES 

៣.៤.៣. ត្បាក់្ឈ្នួល 

Salaries for employees are calculated based on the education, work experience, 
performance and characteristics of the job. Wages are paid at the end of the month 
(last working day) and are transferred into the staff’s bank accounts.  

ត្បាក់្ដខសត្មាប់បុគ្គលិក្ត្តូវបានគ្ែនានោយដផ្អក្នលីការអប់រ ាំ បទពិនសាធន៍ការង្ហរ ការអនុវតត និង
លក្ខែៈននការង្ហរ។ ត្បាក់្ឈ្នួលត្តូវត្បគ្ល់ជូននិនោជិតនៅចុ្បងដខ (នថ្ានធេីការចុ្បងនត្កាយ) នហយីត្តូវ
បាននផ្ទរនៅក្នុងគ្ែនីធនាោររបស់និនោជិត។ 

3.4.4 EXCEPTION ON WORKING OURS 

៣.៤.៤. ការនលីក្ដលងច្បាំនពាេះនមា ងការង្ហរ 

Leave taken cannot be compensated by the overtime compensation. (i.e. 2 days 
taken off, cannot be compensation by working one Saturday). 

ការឈ្ប់សត្មាក្របស់និនោជិតមិនអាច្បសងនោយការនធេីការបដនថមនមា ងនទ។ ( ឧ. ឈ្ប់សត្មាក្២
នថ្ា មិនអាច្បផ្តល ់សាំែង នោយនធេីការនថ្ានៅរមួ៍យនថ្ានទ)។ 

3.4.5 STANDARD WORKDAY AND OPENING HOURS 

៣.៤.៥. នថ្ានធេីការសតង់ោ និងនមា ងនបីក្ែាំនែីរការ 

The standard workday is from 8 am to 5 pm. Employees are allowed a one-hour lunch 
break. Lunch breaks generally are taken between 12.00 a.m. and 1.00 p.m.  
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នថ្ានធេីការសតង់ោគឺ្ចាប់ពីនមា ង ៨ ត្ពឹក្ែល់នមា ង ៥ លាា ច្ប។ និនោជិតត្តូវបានអនុញ្ហញ តឱ្យសត្មាក្
អាហារនថ្ាត្តង់រយៈនពលមួយនមា ង។ ការសត្មាក្អាហារនថ្ាត្តង់ជាទូនៅត្តូវបាននធេីន ងីនៅច្បននាល េះ
នមា ង ១២.០០ ត្ពឹក្ែល់ ១.00 រនសៀល។  

3.4.6 PART-TIME OCCUPATION 

៣.៤.៦. ការង្ហរនត្ៅនមា ង 

KOW Lifestyle offers the possibility of part-time employment. Employees working less 
than 40 hours per week are considered part-timers. They have the same rights as full-
time employees under the Labor Law, with the exception of being paid a lesser wage 
relative to the hours worked. Part-time employees are entitled to leave, bonuses, and 
other benefits in proportion to their work time. 

ត្កុ្មហ ុន ខូវ ឡាយសាត យផ្តល់លទធភាពការង្ហរនត្ៅនមា ងែល់និនោជិត។ និនោជិតនធេីការតិច្បជាង ៤
0 នមា ងក្នុងមួយសបាត ហ៍ត្តូវបានចាត់ទុក្ថាជានិនោជិតនធេីការនត្ៅនមា ង។ ពួក្នគ្មានសិទធិែូច្បោន នឹង
និនោជិតនធេីការនពញនមា ងនៅនត្កាមច្បាប់ការង្ហរ ប ុដនតទទួលបានត្បាក់្ឈ្នួលតិច្បជាង នោយសារ
ច្បាំនួននមា ងនធេីការ។ និនោជិតនត្ៅនមា ងមានសិទធិឈ្ប់សត្មាក្ ត្បាក់្រង្ហេ ន់ និងអតថត្បនោជន៍នផ្េង
នទៀតតាមសមាមាត្តនននមា ងការង្ហររបស់ខលួន។ 

3.5 HOLIDAYS AND (UN)PAID LEAVE 

៣.៥ នថ្ាឈ្ប់សត្មាក្ និងការឈ្ប់សត្មាក្ដែលមាន(ោម ន)ត្បាក់្ឈ្នួល 

3.5.1 PUBLIC HOLIDAY 

៣.៥.១. នថ្ាឈ្ប់សត្មាក្ (នថ្ាបុែយជាតិ) 

Employees are granted public holidays in conformity with the government ruling 
(Prakas) determining the paid holidays issued every year by the Ministry of Labour 
and Vocational Training. We will publish these holidays on our notice board. 
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និនោជិតត្តូវបានផ្តល់នថ្ាឈ្ប់សត្មាក្ត្សបតាមនសច្បក្តីសនត្មច្បរបស់រោឋ ភិបាល ( ត្បកាស ) ដែល
ក្ាំែត់នថ្ាឈ្ប់សត្មាក្ដែលមានត្បាក់្ឈ្នួល ោក់្នច្បញជានរៀងោល់ឆ្ន ាំនោយត្ក្សួងការង្ហរ និងបែតុ េះ
បណាត លវជិាជ ជីវៈ។ ត្កុ្មហ ុននឹងបិទផ្ាយនថ្ាឈ្ប់សត្មាក្ទាាំងននេះនៅក្ដនលងត្បកាសព័ត៌មាន។ 

Work can continue on a national holiday on a voluntary basis and with overtime 
premium paid. 

ការង្ហរនៅដតអាច្បបនតនធេីនៅនថ្ាបុែយជាតិតាមការសម័ត្គ្ចិ្បតត និងនោយមានត្បាក់្បដនថមនមា ងដែលបាន
ក្ាំែត់។ 

3.5.2 PAID ANNUAL LEAVE 

៣.៥.២. ការឈ្ប់សត្មាក្ត្បចាាំឆ្ន ាំនោយមានត្បាក់្ឈ្នួល 

All employees have the right to take paid annual leave. Full time employees get 1.50 
days of annual leave a month for 48h a week according to the Cambodian Labor Law. 
This equals 18 days per year.  

និនោជិតទាាំងអស់មានសិទធិឈ្ប់សត្មាក្ត្បចាាំឆ្ន ាំនោយមានត្បាក់្ឈ្នួល។ និនោជិតនធេីការនពញនមា ង
ទទួលបានការឈ្ប់សត្មាក្ត្បចាាំឆ្ន ាំ ១.៥០ នថ្ាក្នុងមួយដខ នោងតាមច្បាប់ការង្ហរក្មពុជា(សត្មាប់      
រយៈនពល ៤៨ នមា ងក្នុងមួយសបាត ហ៍) នសមីនឹង ១៨ នថ្ាក្នុងមួយឆ្ន ាំ។ 

Annual leave is to be requested at least one week before the start of the leave in order 
not to disrupt the work process. The company will allow employee to take their annual 
leave when requested, unless there are particularly urgent reasons why an employee 
cannot take leave at that time. 

ការឈ្ប់សត្មាក្ត្បចាាំឆ្ន ាំគឺ្ត្តូវនសនីសុាំោ ងនហាច្បណាស់មួយសបាត ហ៍មុនការឈ្ប់សត្មាក្ នែីមបកុី្ាំឱ្យ
រ ាំខានែល់ែាំនែីរការការង្ហរ។ ត្កុ្មហ ុននឹងអនុញ្ហញ តឱ្យនិនោជិត ឈ្ប់សត្មាក្ត្បចាាំឆ្ន ាំនៅនពលដែល 
និនោជិតបាននសនីសុាំ ឬមាននហតុផ្លបនាទ ន់ពិនសសណាមួយដែលមិនអនុញ្ហញ តឱ្យនិនោជិតអាច្បឈ្ប់
សត្មាក្នៅនពលននាេះបាន។ 

3.5.3 EXTRA LEAVE FOR LONG SERVICE 
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៣.៥.៣. ការឈ្ប់សត្មាក្បដនថមសត្មាប់និនោជិតដែលបានបនត្មីរយៈនពលយូរ 

KOW Lifestyle provides one extra day of leave after 3 years of continuous service as 
shown in the table below: 

ត្កុ្មហ ុន ខូវ ឡាយសាត យផ្តល់ការឈ្ប់សត្មាក្មួយនថ្ាបដនថម បនាទ ប់ពីនសវាក្មមបនតរយៈនពល ៣ ឆ្ន ាំ 
ែូច្បបង្ហា ញក្នុងតាោងខាងនត្កាម៖ 

Years of service Days of leave per year (for 48h a week) 

1-3 18 

4-6 19 

7-9 20 

 

ច្បាំននួឆ្ន ាំននការង្ហរ នថ្ាឈ្ប់សាំត្មាក្ក្នុងមួយឆ្ន ាំ (៤៨ នមា ងក្នុងមយួសបាត ហ៍) 
១-៣ ១៨ 
៤-៦ ១៩ 
៧-៩ ២០ 

 

3.5.4 FIXED PAID LEAVE DAYS 

៣.៥.៤. នថ្ាឈ្ប់សត្មាក្នោយមានត្បាក់្ឈ្នួលដែលមានកាលក្ាំែត់ 

At the beginning of each calendar year, a collective bargaining agreement can be 
made between KOW Lifestyle staff and management. If chosen to do so, this will 
determine the holidays for the upcoming year, clustering individual days off to allow 
the staff a longer time off for the important national holidays. 

នៅនែីមឆ្ន ាំនីមួយៗ បុគ្គលិក្ ត្កុ្មហ ុន ខូវ ឡាយសាត យ និងអនក្ត្គ្ប់ត្គ្ងអាច្បនធេីកិ្ច្បចត្ពមនត្ពៀងច្បរចារមួ
ោន នលីការឈ្ប់សត្មាក្។ ត្បសិននបីនត្ជីសនរសីនធេីែូនច្បនេះ ត្កុ្មហ ុននឹងក្ាំែត់នថ្ាឈ្ប់សត្មាក្សត្មាប់
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ឆ្ន ាំខាងមុខនោយោក់្ជាច្បនង្ហក មនថ្ាសត្មាក្នីមួយៗ នែីមបអីនុញ្ហញ តឱ្យបុគ្គលិក្ឈ្ប់សត្មាក្បានយូរ
សត្មាប់នថ្ាបុែយជាតិសាំខាន់ៗ។ 

3.5.5 SICK LEAVE 

៣.៥.៥. ការឈ្ប់សត្មាក្នោយសារជមាឺ 

All employees are entitled to take incidental sick leave without this affecting their 
annual holidays. In case of structural illness, a suitable agreement will be made with 
the employee. 

និនោជិតទាាំងអស់មានសិទធិឈ្ប់សត្មាក្នៅនពលមានជាំងឺនោយនច្បែនយ នោយមិនប េះពាល់ែល់នថ្ា
ឈ្ប់សត្មាក្ត្បចាាំឆ្ន ាំរបស់ពួក្នគ្។ ក្នុងក្រែីមានជាំងឺបនតជារច្បនាសមព័នធ កិ្ច្បចត្ពមនត្ពៀងសមត្សបនឹង
ត្តូវបាននធេីន ងីរវាងត្កុ្មហ ុនជាមួយនិនោជិតននាេះ។ 

3.5.6 SPECIAL LEAVE 

៣.៥.៦. ការឈ្ប់សត្មាក្ពិនសស 

Employees may ask up to 7 days Special Leave for personal reasons that affect them 
or their immediate family. The company will allow for Special Leave in case: 

និនោជិតអាច្បនសនីសុាំការឈ្ប់សត្មាក្ពិនសសរហូតែល់ 7 នថ្ាសត្មាប់នហតុផ្លផ្លទ ល់ខលួន ឬត្គួ្សារ។ 
ត្កុ្មហ ុននឹងអនុញ្ហញ តឱ្យមានការឈ្ប់សត្មាក្ពិនសសក្នុងក្រែី៖ 

o The employee is getting married; 
o និនោជិតនរៀបអាពាហ៍ពិពាហ៍ 
o The employee’s wife gives birth; 
o ត្បពនធរបស់និនោជិតសត្មាលកូ្ន 
o The employee’s child is getting married; or 
o កូ្នរបស់និនោជិតក្ាំពុងនរៀបការ ឬ 
o The employee’s husband, wife, (grand)children or (grand)parents have died 

or are seriously ill. 
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o បតី ត្បពនធ (នៅ) កូ្នឬ (នៅ) ឪពុក្មាត យ ជីែូនជីតារបស់និនោជិត បានទទួលមរែភាព ឬ
ឈ្ធឺាន់។ 

o In case an employees’ immediate family member such as parents, spouse or children 

deceases, employees are permitted to take special leave with pay. If the ceremony is 

organized in Siem Reap Province, employees are permitted to take 3 days paid leave; 

if the ceremony is organized outside Siem Reap Province, employees are permitted to 

take 5 days paid leave. 

ក្នុងក្រែីសមាជិក្ត្គួ្សារផ្លទ ល់របស់និនោជិត ែូច្បជាឪពុក្មាត យ បតីឬត្បពនធ ឬកូ្នបានសាល ប់ 
និនោជិតត្តូវបានអនុញ្ហញ តឱ្យឈ្ប់សត្មាក្ពិនសសនោយមានត្បាក់្ឈ្នួល ។ ត្បសិននបីពិធីននេះត្តូវ
បាននរៀបច្បាំនៅនខតតនសៀមោប និនោជិតត្តូវបានអនុញ្ហញ តឱ្យឈ្ប់សត្មាក្ច្បាំនួន ៣ នថ្ា ត្បសិននបីពិធី
ននេះត្តូវបាននរៀបច្បាំនៅនត្ៅនខតតនសៀមោប និនោជិតត្តូវបានអនុញ្ហញ តឱ្យឈ្ប់សត្មាក្ច្បាំនួន ៥ នថ្ា
នោយមានត្បាក់្ឈ្នួល ។ 

3.6 MATERNITY  

៣.៦ មាតុភាព 

2.6.1 PREGNANCY 

៣.៦.១. ការមានគ្ភ៌ 

During pregnancy, female workers shall not be assigned to engage in any heavy 
physical labor as stipulated in Cambodian labor law, or to do other work that they 
should avoid during pregnancy. Female workers seven months pregnant or more will 
not be asked to do overtime in case the need for this occurs. 

ក្នុងអាំ ុងនពលមាននផ្ទនពាេះ និនោជិតជាន្តសតីមិនត្តូវបានចាត់តាាំងឱ្យនធេីពលក្មមោងកាយធាន់ៗែូច្បមាន
ដច្បងក្នុងច្បាប់ការង្ហរក្មពុជា ឬនធេីការង្ហរនផ្េងនទៀតដែលពួក្នគ្គួ្រនជៀសវាងអាំ ុងនពលមាននផ្ទនពាេះ
ននាេះនទ។ ក្មមការនីិដែលមាននផ្ទនពាេះត្បាាំពីរដខ ឬនត្ចី្បនជាងននេះនឹងមិនត្តូវបាននសនីឱ្យនធេីការបដនថមនមា ង
នទាេះក្នុងក្រែីមានតត្មូវការក៏្នោយ។ 

Pregnant workers will be allowed leave for regular prenatal checks (up to 2 hours per 
visit) at a facility of their choice. They should hand in the schedule of their prenatal 
visits together (with a letter from the medical facility) to the Managing Director. 
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ក្មមក្រមាននផ្ទនពាេះនឹងត្តូវបានអនុញ្ហញ តឱ្យឈ្ប់សត្មាក្សត្មាប់ការពិនិតយនផ្ទនពាេះនទៀងទាត់ (រហូត
ែល់ ២ នមា ងក្នុងការពិនិតយមួយនលីក្) នៅក្ដនលងដែលខលួននត្ជីសនរសី។ និនោជិតគួ្រត្បគ្ល់កាល
វភិាគ្ននការពិនិតយនផ្ទនពាេះមុននពលសត្មាលរបស់ខលួន(នោយមានសាំបុត្តនពទយមក្ជាមួយផ្ង) ឱ្យនៅ
អនក្ត្គ្ប់ត្គ្ង។ 

3.6.2 MATERNITY LEAVE 

៣.៦.២. ការសត្មាក្នពលឆ្លងទននល 

All female employees are entitled to 90 days (three calendar months) maternity leave 
with full pay, including their benefits. In addition, all female employees are entitled to 
take an additional 90 days (three calendar months) of unpaid maternity leave. Upon 
returning to work, daycare will be available on location for the child until it reaches the 
age of 12 months. 

និនោជិតជាន្តសតីទាាំងអស់មានសិទធិឈ្ប់សត្មាក្លាំដហមាតុភាពរយៈនពល ៩0 នថ្ា (បីដខ) ជាមួយនឹង
ត្បាក់្ឈ្នួលនពញនលញ រមួទាាំងអតថត្បនោជន៍នផ្េងនទៀត។ នលីសពីននេះ និនោជិតជាន្តសតីទាាំងអស់មាន
សិទធិោក់្ច្បាប់ឈ្ប់សត្មាក្លាំដហមាតុភាព ៩0 នថ្ានទៀត (បីដខ)នោយោម នត្បាក់្ឈ្នួល បដនថមនលីការ
ឈ្ប់សត្មាក្លាំដហមាតុភាពខាងនលី។ នៅនពលត្ត ប់មក្នធេីការវញិ ត្កុ្មហ ុននិងផ្ាល់ជូនការដថ្ទាាំ
ែល់ទារក្នៅទីតាាំងដែលមាន រហូតែល់ទារក្អាយុ ១២ ដខ។ 

Maternity Leave generally starts 2 weeks before the calculated date of delivery. 12 
weeks after the actual date of delivery, employees are expected to return to work. In 
practice, the start and end date of maternity leave are determined together with the 
pregnant colleague, so as to accommodate individual needs and wishes.  

ការឈ្ប់សត្មាក្លាំដហមាតុភាពជាទូនៅចាប់នផ្តីម ២ សបាត ហ៍មុនកាលបរនិច្បេទននការសត្មាលកូ្នដែល
បានគ្ែនា។ ១២ សបាត ហ៍បនាទ ប់ពីការសត្មាល និនោជិតត្តូវត្ត ប់នៅនធេីការវញិ។ នៅក្នុងការអនុ
វតត កាលបរនិច្បេទចាប់នផ្តីម និងបញ្ច ប់ននការឈ្ប់សត្មាក្លាំដហមាតុភាពត្តូវបានក្ាំែត់នោយអនក្
ត្គ្ប់ត្គ្ងជាមួយនិនោជិតដែលមាននផ្ទនពាេះផ្លទ ល់ នែីមបបីាំនពញតត្មូវការ និងបាំែងត្បាថាន របស់
និនោជិតមាន ក់្ៗ។ 
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 4. INSURANCE AND BENEFITS  

៤. ការធានរ៉ា ប់រង និងអតថម្របសោជន៍នន 

4.1  INSURANCES  

៤.១. ធានាោ ប់រង  

All staff at KOW Lifestyle receive health and accident insurance through the 
Cambodian National Social Security Fund. 

និនោជិតទាាំងអស់នៅ ត្កុ្មហ ុន ខូវ ឡាយសាត យ ទទួលបានការធានាោ ប់រងសុខភាព និងនត្ោេះថាន ក់្ 
តាមរយៈនបឡាជាតិរបបសនតិសុខសងគមក្មពុជា។ 

4.2  WORK RELATED ACCIDENT 

៤.២. នត្ោេះថាន ក់្ការង្ហរ 

In case employees are involved in a work-related accident the employee shall inform 
either the supervisor or the Human Resources Department within 24 hours based on 
the actual case. If the accident includes hospitalization, the employee shall inform the 
Human Resources Department accompanied with the Medical order from doctor within 
48 hours. 

ក្នុងក្រែីនិនោជិតមានឧបទទវនហតុក្នុងនពលបាំនពញការង្ហរ និនោជិតត្តូវជូនែាំែឹងនៅអនក្ត្គ្ប់ត្គ្ង 
ឬដផ្នក្ធនធានមនុសេក្នុងរយៈនពល ២៤ នមា ងនោយដផ្អក្នលីក្រែីជាក់្ដសតង។ ត្បសិននបីឧបទទវនហតុ
តត្មូវឱ្យមានការសត្មាក្ពាបាលនៅមនទីរនពទយ និនោជិតត្តូវជូនែាំែឹងនៅដផ្នក្ធនធានមនុសេ 
នោយមាននវជជបញ្ហជ  ពីត្គូ្នពទយក្នុងរយៈនពល ៤៨ នមា ង។ 

Employees are required to give the contact details, including name, home address 
and telephone number of his or her family, of those to be contacted in case of work 
related accident. 

និនោជិតត្តូវផ្តល់ព័ត៌មានលមអិតក្នុងការទាំនាក់្ទាំនង រមួទាាំងន ម្ េះ អាសយោឋ ន ផ្ទេះ និងនលខទូរស័ពទ
ននត្គួ្សាររបស់ខលួនដែលត្តូវទាក់្ទងក្នុងក្រែីមាននត្ោេះថាន ក់្ការង្ហរ ។ 
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4.3  INSURANCE AND CLAIM PROCEDURE 

៤.៣ ការធានាោ ប់រង និងនីតិវធីិទាមទារសាំែង 

All employees are registered with the National Social Security Fund, in line with 
Cambodian labour law.  

និនោជិតទាាំងអស់ត្តូវបានចុ្បេះន ម្ េះជាមួយនបឡាជាតិរបបសនតិសុខសងគមត្សបតាមច្បាប់ការង្ហរនន
ត្ពេះោជាណាច្បត្ក្ក្មពុជា។ 

4.4  LUNCH ALLOWANCE 

៤.៤. ការផ្ាល់អាហារនថ្ាត្តង់ 

A fully equipped kitchen is available and a dedicated cook is employed at KOW 
Lifestyle to provide all members of staff with a daily healthy lunch. A lunch area is 
available; for safety, hygiene and quality reasons it is not allowed to have lunch or 
bring any foot at the production area. 

ត្កុ្មហ ុនខូវ ឡាយសាត យផ្ាល់ផ្ទេះបាយដែលមានបាំពាក់្សមាា រៈនពញនលញ នហយីចុ្បងនៅដែលយក្ចិ្បតត
ទុក្នែីមបផី្តល់ជូននិនោជិតទាាំងអស់នូវអាហារនថ្ាត្តង់ដែលមានសុខភាពលអត្បចាាំនថ្ា។ នោយមាន
ក្ដនលងអាហារនថ្ាត្តង់នោយដ ក្ នហយីនោយសារនហតុផ្លសុវតថិភាព អនាម័យ និងគុ្ែភាព 
អាហារត្គ្ប់ត្បនភទមិនត្តូវបានអនុញ្ហញ តឱ្យយក្នៅក្ដនលងផ្លិតក្មមន យី។ 

4.5  OTHER ALLOWANCES 

៤.៥ ត្បាក់្ឧបតថមានផ្េងៗ 

According to national law, employees are given the following monthly allowances: 

- $7 transportation and housing allowance  

- $10 attendance bonus 

នោងតាមច្បាប់ជាតិ និនោជិតត្តូវទទួលបានត្បាក់្ឧបតថមាត្បចាាំដខែូច្បខាងនត្កាម៖ 

- នថ្លនធេីែាំនែីរ និងនថ្លផ្ទេះ ៧ ែុលាល រ 



 ទំ។ 27 

- ត្បាក់្រង្ហេ ន់ការង្ហរនទៀងទាត់ ១០ ែុលាល រ 

4.6  DEATH BENEFIT 

៤.៦. អតថត្បនោជន៍នៅនពលទទួលមរែភាព 

This is included in the standard insurance all staff receive. 

អតថត្បនោជន៍ននេះត្តូវបានរមួបញ្ចូ លនៅក្នុងការធានាោ ប់រងសតង់ោរដែលនិនោជិតទាាំងអស់ត្តូវទទួល
បាន។ 

3.7  BANK ACCOUNT 

៤.៧. គ្ែនីធនាោរ 

In order to open a bank account at ABA Bank – for the purpose of receiving KOW 
Lifestyle wages – a $10 deposit is required. In case a staff member does not yet have 
a bank account, KOW Lifestyle will provide them with $10 for the deposit, which is to 
be returned upon termination of employee’s contract with KOW Lifestyle. 

នែីមបនីបីក្គ្ែនីធនាោរនៅធនាោរ នអប ីនអ (ABA) ក្នុងនោលបាំែងទទួលបានត្បាក់្ឈ្នួលពីត្កុ្ម
ហ ុន ខូវ ឡាយសាត យ ធនាោរតត្មូវឱ្យមានត្បាក់្ក្ក់្ ១0 ែុលាល រ។ ក្នុងក្រែីដែលបុគ្គលិក្មិនទាន់
មានគ្ែនីធនាោរនទ ត្កុ្មហ ុន ខូវ ឡាយសាត យ នឹងផ្តល់ឱ្យនិនោជិតនូវត្បាក់្ច្បាំនួន ១0 ែុលាល រ 
ដែលនឹងត្តូវត្បគ្ល់មក្ត្កុ្មហ ុនវញិនៅនពលបញ្ច ប់កិ្ច្បចសនាការង្ហរជាមួយ ត្កុ្មហ ុន ខូវ ឡាយសាត
យ។ 

4.8  LOANS 

៤.៨. ត្បាក់្ក្មចី 

Employees can put in a request for a loan with KOW Lifestyle management if so 
needed. Management will assess the feasibility and will discuss and agree on the 
repayment scheme with the employee. Loans are repaid from wages in the agreed 
amounts, without payment of interest. 
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និនោជិតអាច្បោក់្សាំនែីសុាំក្មចីជាមួយអនក្ត្គ្ប់ត្គ្ង ត្កុ្មហ ុន ខូវ ឡាយសាត យត្បសិននបីត្តូវការ។ 
អនក្ត្គ្ប់ត្គ្ង នឹងវាយតនមលសមិទធិលទធភាព នហយីនឹងពិភាក្ានិងអនុម័តនលីគ្នត្មាងសងត្បាក់្វញិ
ជាមួយនិនោជិត។ ត្បាក់្ក្មចីត្តូវបានសងពីត្បាក់្ឈ្នួលក្នុងច្បាំនួនដែលបានត្ពមនត្ពៀងោន  នោយមិនគិ្ត
ការត្បាក់្នទ។ 

5. WORKSHOP RULES 

៥. បញ្ញតតិសៅក្ណនែងបាំសេញការងារ 

KOW Lifestyle provides its employees with a safe and healthy working environment. 
The working area is well-lit with natural light, well-ventilated and equipped with fans 
and air conditioner. All workers have access to unlimited fresh water and a clean 
bathroom. Any complaint about the dysfunction of equipment or suggestions to 
improve the working environment should be made to the Production Manager, or in 
one of the quarterly employee satisfaction surveys.  

ត្កុ្មហ ុន ខូវ ឡាយសាត យ ផ្តល់ឱ្យនិនោជិតនូវបរោិកាសការង្ហរត្បក្បនោយសុវតថិភាព និងផ្លសុខ
ភាព។ ក្ដនលងនធេីការមានពនលឺនថ្ាធមមជាតិសមត្សប មានខយល់នច្បញចូ្បលបានលអ និងបាំពាក់្នោយក្ង្ហា រ 
និងមា សុីនត្តជាក់្។ និនោជិតទាាំងអស់អាច្បញាំទឹក្នោយមិនក្ាំែត់ និងមានបនទប់ទឹក្សាអ ត។ ោល់
ការតអូញដតអរអាំពីបរកិាខ ណាមួយមិនែាំនែីរការ ឬការផ្ាល់នោបល់នែីមបដីក្លមអបរោិកាសការង្ហរ 
និនោជិតត្តូវោយការែ៍នៅកាន់ត្បធានដផ្នក្ផ្លិតក្មម ឬ សរនសរោក់្នៅក្នុងការសទង់មតិអាំពីការ
នពញចិ្បតតរបសនិ់នោជិតត្បចាាំត្តីមាស។ 

To safeguard the wellbeing of employees; and to establish and improve the operation 
of our company -in accordance with national laws and regulations- the following set of 
rules has been developed. All employees should respect and live up to below rules. 
Disciplinary action will be taken against any employee disrespecting, ignoring or 
neglecting these rules and regulations.  

នែីមបកីារពារសុខុមាលភាពរបស់និនោជិត និងនែីមបបីនងកីតនិងដក្លមអត្បតិបតតិការរបស់ត្កុ្មហ ុនត្សប
តាមច្បាប់ជាតិ និងបទបបញ្ញតតិនានា សាំែុាំ ននច្បាប់ខាងនត្កាមត្តូវបានបនងកីតន ងី។ និនោជិតទាាំង
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អស់ត្តូវនោរព និងរស់នៅនត្កាមច្បាប់ ។ វធិានការវន័ិយនឹងត្តូវនធេីន ងីច្បាំនពាេះនិនោជិតណាដែលមិន
នោរព ត្ពនងីយ ឬមិនអនុវតតតាមច្បាប់ និងបទបបញ្ញតតិទាាំងននេះ។ 

5.1 RESPONSIBILITY AND COOPERATION 

៥.១. ទាំនួលខុសត្តូវ និងកិ្ច្បចសហត្បតិបតតិការ 

Staff members are first and foremost responsible for delivering quality finished goods. 
In addition, they are expected to be compliant and cooperative with the work of the 
Quality Control Manager. Cooperation is essential; all staff are encouraged to work 
together, ask each other for help if needed and help others out as well. 

និនោជិតមាន ក់្ៗគឺ្ជាអនក្ទទួលខុសត្តូវែាំបូង និងសាំខាន់បាំផុ្តសត្មាប់ការនធេីឱ្យផ្លិតផ្លសនត្មច្ប
បានត្បក្បនោយគុ្ែភាព។ នលីសពីននេះ ពួក្នគ្ត្តូវអនុនលាមតាម និងសហការជាមួយអនក្នធេីការដផ្នក្
ត្គ្ប់ត្គ្ងគុ្ែភាព។ ការសហការគឺ្ចាាំបាច់្បណាស់ និនោជិតទាាំងអស់ត្តូវបាននលីក្ទឹក្ចិ្បតតឱ្យនធេីការ
ជាមួយោន  សុាំជាំនួយោន នៅវញិនៅមក្ត្បសិននបីចាាំបាច់្ប និងជួយអនក្ែនទផ្ងដែរ។ 

5.2 NEW EMPLOYEE ORIENTATION 

៥.២. ការតត្មង់ទិសការង្ហរសត្មាប់និនោជិតថ្មី 

Employees are expected to treat new colleagues with respect; they must feel welcome 
and confident and be introduced into KOW Lifestyle’s company culture. To that end, 
all new staff will attend an induction training in which they will be informed of company 
rules and expectations, as well as their legal rights as employees. 

និនោជិតចាស់ត្តូវត្បត្ពឹតតច្បាំនពាេះមិតតរមួការង្ហរថ្មីនោយការនោរព និនោជិតថ្មីត្តូវដតមានអារមមែ៍ខលួន
បានទទួលការសាេ គ្មន៍ និងមានទាំនុក្ចិ្បតត នហយីត្តូវបានដែនាាំនៅតាមវបបធម៌ការង្ហរត្កុ្មហ ុនរបស់ 
ត្កុ្មហ ុន ខូវ ឡាយសាត យ ។ អាត្ស័យនហតុននេះ បុគ្គលិក្ថ្មីទាាំងអស់នឹងចូ្បលរមួវគ្គបែាុ េះបណាា ល
បឋម ដែលពួក្នគ្នឹងត្តូវបានជូនែាំែឹងអាំពីច្បាប់ និងការរ ាំពឹងទុក្របស់ត្កុ្មហ ុន ក៏្ែូច្បជាសិទធិត្សប
ច្បាប់របស់ខលួនក្នុងនាមជានិនោជិត។ 

5.3 DRIVER’S LICENSE AND HELMET 
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៥.៣. បែណនបីក្បរ និងមួក្សុវតថិភាព 

KOW Lifestyle requires all employees who travel to work by motorbike to have a valid 
driver’s license (if legally required) and wear a safety helmet. Employees who do not 
comply should find alternative means of transportation or discuss with management 
what kind of assistance is possible. 

ត្កុ្មហ ុន ខូវ ឡាយសាត យ តត្មូវឱ្យនិនោជិតទាាំងអស់ដែលនធេីែាំនែីរនៅនធេីការនោយម ូតូត្តូវមានប័
ែណនបីក្បរដែលមានសុពលភាព (ត្បសិននបីតត្មូវនោយច្បាប់) និងពាក់្មួក្សុវតថិភាព។ និនោជិត
ដែលមិននោរពតាមគួ្រដតដសេងរក្មនធាបាយនធេីែាំនែីរនផ្េងជាំនួស ឬពិភាក្ាជាមួយអនក្ត្គ្ប់ត្គ្ងថា
នតីមនធាបាយនធេីែាំនែីរត្បនភទណាដែលអាច្បនធេីនៅបាន។ 

All employees driving cars must have a valid driver’s license. People without valid 
driver’s license are not allowed to drive company cars at any time, or other cars 
during working hours. 

និនោជិតទាាំងអស់ដែលនបីក្បររថ្យនតត្តូវដតមានបែណនបីក្បរដែលមានសុពលភាព។ និនោជិតដែល
ោម នបែណនបីក្បរត្តឹមត្តូវមិនត្តូវបានអនុញ្ហញ តឱ្យនបីក្បររថ្យនតរបស់ត្កុ្មហ ុន ឬរថ្យនតនផ្េងនទៀត
ក្នុងអាំ ុងនពលនមា ងនធេីការននាេះនទ។ 

5.4   ATTENDING TRAINING 

៥.៤. ការចូ្បលរួមវគ្គបែតុ េះបណាត ល 

Most new employees do not have the skills required to perform their jobs. Training on 
the job is therefore essential and mandatory. New staff will be paid full salary during 
the training period, in accordance with their contracts.  

និនោជិតថ្មីភាគ្នត្ចី្បនមិនមានជាំនាញដែលត្តូវការនែីមបបីាំនពញការង្ហររបស់ខលួននទ។ ែូនច្បនេះការបែតុ េះប
ណាត លនលីការង្ហរគឺ្ចាាំបាច់្ប និងតត្មូវឱ្យមាន។ និនោជិតថ្មីនឹងទទួលបានត្បាក់្ដខនពញក្ាំ ុងនពលប
ែតុ េះបណាត ល ត្សបតាមកិ្ច្បចសនារបស់ពួក្នគ្។ 
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After finishing the probationary period, an induction training is provided to inform the 
new colleagues about company rules and regulations, as well as about their legal 
rights as employees. 

បនាទ ប់ពីបញ្ច ប់រយៈនពលសាក្លបងការង្ហរ ការបែតុ េះបណាត លនែីមបដីែនាាំនលីការង្ហរត្តូវបានផ្តល់ជូន
និនោជិតថ្មអីាំពីច្បាប់ និងបទបបញ្ញតតនិានារបស់ត្កុ្មហ ុន ក៏្ែូច្បជាអាំពីសិទធិត្សបច្បាប់របស់ពួក្នគ្ក្នុង
នាមជានិនោជិត។ 

Any capacity building training is voluntary and offered to staff who would like to 
improve specific skills in order to grow professionally within KOW Lifestyle. This can 
include administrative skills, computer skills or further education.  

ការក្សាងសមតថភាពណាមួយក៏្នោយ គឺ្នធេីន ងីនោយសម័ត្គ្ចិ្បតត និងផ្តល់ជូនែល់និនោជិតដែលច្បង់
បនងកីនជាំនាញជាក់្លាក់្នែីមបរីកី្ច្បនត្មីនត្បក្បនោយវជិាជ ជីវៈនៅក្នុងត្កុ្មហ ុន ខូវ ឡាយសាត យ។ ការក្
សាងសមតថភាពននេះអាច្បរមួបញ្ចូ លជាំនាញរែឋបាល ជាំនាញកុ្ាំពយូទ័រ ឬការអប់រ ាំបដនថម។ 

English language training is available and open to all staff. Although on a voluntary 
basis, a minimum time-commitment is required to participate in these lessons in order 
to make them useful. 

ត្កុ្មហ ុនមានផ្ាល់វគ្គបែតុ េះបណាត លភាសាអង់នគ្លស និងនបីក្សត្មាប់និនោជិតទាាំងអស់។ នបីនទាេះជា
ដផ្អក្នលនីោលការែ៍សម័ត្គ្ចិ្បតតក៏្នោយ ក៏្ទាមទារការនបតជាា ចិ្បតតច្បាំនពាេះនពលនវលាអបបបរមានែីមបចូី្បលរមួ
ក្នុងការនរៀននែីមបនីធេីឱ្យការសិក្ាននេះមានត្បនោជន៍ច្បាំនពាេះនិនោជិត។ 

5.5 INTERNAL PROMOTION POLICY 

៥.៥. នោលការែ៍ែាំន ងីតួនាទីនផ្ទក្នុង 

At our small workshop, we believe in recognizing and rewarding the talent and 
dedication of our employees. Our internal promotion policy aims to provide 
opportunities for growth within the organization. When suitable positions become 
available, we will consider internal candidates first. To be eligible for internal 
promotion, employees must meet the following criteria: 
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នៅក្ដនលងការង្ហរតូច្បននេះ ត្កុ្មហ ុននជឿជាក់្នលីការទទួលសាគ ល់ និងផ្តល់រង្ហេ ន់ែល់នទពនកាសលយ និង
ការលេះបង់របសនិ់នោជិត។ នោលការែ៍ែាំន ងីតួនាទីនផ្ទក្នុងត្កុ្មហ ុនមាននោលបាំែងផ្តល់ឱ្កាស
សត្មាប់ការរកី្ច្បនត្មីននៅក្នុងអងគភាព។ នៅនពលដែលមានមុខតាំដែងសមត្សប ត្កុ្មហ ុននឹង
ពិចារណានិនោជិតនផ្ទក្នុងជាមុនសិន។ នែីមបមីានសិទធទិទួលបានការែាំន ងីឋានៈនផ្ទក្នុង និនោជិត
ត្តូវបាំនពញតាមលក្ខខែឌ ែូច្បខាងនត្កាម៖ 

• Performance: Employees should consistently meet or exceed performance 
expectations in their current roles. 

• សមតថភាពការង្ហរ៖ និនោជិតគួ្រដតបាំនពញការង្ហរឱ្យបានលអជាត្បចាាំ ឬនលីសពីការរ ាំពឹងទុក្នន
លទធផ្លននការង្ហរនៅក្នុងតួនាទីបច្បចុបបននរបស់ខលួន។ 

• Qualifications: Employees must possess the required skills, qualifications, and 
experience necessary for the new position. If formal skills and qualification are 
lacking in a suitable candidate, KOW Lifestyle may decide to proceed with this 
candidate regardless, and provide either formal training or training on the job. 

• គុ្ែវុឌឍ៖ិ និនោជិតត្តូវមានជាំនាញ គុ្ែវុឌឍ ិនិងបទពិនសាធន៍ចាាំបាច់្បសត្មាប់មុខតាំដែង
ថ្មី។ ត្បសិននបីនិនោជិតមានការខេេះខាតជាំនាញផ្លូវការ និង គុ្ែវុឌឍសិមត្សប ត្កុ្មហ ុន ខូវ 
ឡាយសាត យអាច្បសនត្មច្បចិ្បតតបនតជាមួយនិនោជិតននាេះ និងផ្តល់ការបែតុ េះបណាត លផ្លូវការ ឬ
ការបែតុ េះបណាត លនលីការង្ហរ។ 

• Seniority: Length of service within the company may be taken into 
consideration when assessing candidates. 

• អតីតភាពការង្ហរ៖ អតីតភាពននការបនត្មីការង្ហរនៅក្នុងត្កុ្មហ ុនអាច្បត្តូវបានយក្មក្
ពិចារណានៅនពលវាយតនមលនិនោជិតសត្មាប់មុខតាំដែង។ 

• Recommendation: Candidates must receive a favorable recommendation from 
their current supervisor. 

• ការផ្ាល់អនុសាសន៍៖ និនោជិតត្តូវដតទទួលបានអនុសាសន៍ជាវជិជមានពីអនក្ត្គ្ប់ត្គ្ងបច្បចុបបនន
របស់ខលួន។ 

• Interview: Employees may need to undergo an interview process to assess 
their suitability for the new role. 
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• ការសាំភាសន៍៖ និនោជិតអាច្បនឹងត្តូវឆ្លងកាត់ែាំនែីរការសាំភាសន៍នែីមបវីាយតនមលភាពសម
ត្សបរបស់ខលួនសត្មាប់តួនាទីថ្មី។ 

• Commitment: Candidates should demonstrate a commitment to our company's 
values and mission. 

• ការនបតជាា ចិ្បតត៖ និនោជិតត្តូវបង្ហា ញពីការនបតជាា ចិ្បតតច្បាំនពាេះតនមល និងនបសក្ក្មមរបស់ត្កុ្មហ ុន ។ 

We encourage employees to express their interest in internal job postings and to 
discuss potential career paths with their supervisors. We are committed to fostering 
career growth within our organization and will strive to provide equal opportunities to 
all eligible employees. 

ត្កុ្មហ ុននលីក្ទឹក្ចិ្បតតនិនោជិតឱ្យបង្ហា ញពីច្បាំណាប់អារមមែ៍របស់ខលួនក្នុងការត្បកាសតាំដែងការង្ហរ
នផ្ទក្នុង និងនែីមបពិីភាក្ាអាំពីនោលនៅដែលមានសកាត នុពលក្នុងអាជីពរបស់ខលួនជាមួយអនក្ត្គ្ប់ត្គ្ង។ 
ត្កុ្មហ ុននបតជាា ជាំរុញក្ាំនែីនអាជីពនៅក្នុងអងគភាព នហយីនឹងខិតខាំផ្តល់ឱ្កាសត្បក្បនោយសមភាព
ែល់និនោជិតទាាំងអស់។ 

5.6  PRIVACY 

៥.៦. ឯក្ជនភាព 

We respect our employees’ privacy and follow all national and regional rules and 
regulations regarding privacy. If an employee encounters personal difficulties at work 
or in life, we strongly encourage them to inform either our HR department or their 
supervisor.  

ត្កុ្មហ ុននោរពភាពឯក្ជនរបស់និនោជិត នហយីអនុវតតតាមច្បាប់ និងបទបបញ្ញតតិនានាទាាំងថាន ក់្ជាតិ 
និងតាំបន់ទាាំងអសដ់ែលទាក់្ទងនឹងឯក្ជនភាព។ ត្បសិននបីនិនោជិតជួបត្បទេះការលាំបាក្ផ្លទ ល់ខលួន
នៅក្ដនលងនធេីការ ឬក្នុងជីវតិ ត្កុ្មហ ុននលីក្ទឹក្ចិ្បតតនិនោជិតឱ្យជូនែាំែឹងែល់ដផ្នក្ធនធានមនុសេ ឬ
អនក្ត្គ្ប់ត្គ្ងផ្លទ ល់។ 

5.7  WORKING HOURS 

៥.៧. នមា ងនធេីការ 
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Working hours are between 8:00 and 17:00 from Monday through Friday. A one-hour 
lunch break is taken between 12:00-13:00. 

នមា ងនធេីការគឺ្ចាប់ពីនមា ង ៨:00 ែល់ ១៧:00 ពីនថ្ាច័្បនទែល់នថ្ាសុត្ក្។ ការសត្មាក្អាហារនថ្ាត្តង់រយៈ
នពលមួយនមា ង គឺ្នៅច្បននាល េះនមា ង ១២:00-១៣:00 ។ 

5.8  HEALTH & SAFETY 

៥.៨. សុខភាពនិងសុវតថិភាព 

At KOW, the health and safety of our employees and visitors are of utmost 
importance. We are dedicated to maintaining a safe and healthy work environment for 
all. To achieve this, we commit to: 

នៅត្កុ្មហ ុន ខូវ ឡាយសាត យ ការផ្ាល់នូវសុខភាព និងសុវតថិភាពែល់និនោជិត និងអនក្ចូ្បលមក្ក្នុង
ត្កុ្មហ ុនគឺ្មានសារៈសាំខាន់បាំផុ្ត។ត្កុ្មហ ុននបតជាា រក្ាបរោិកាសការង្ហរត្បក្បនោយសុវតថិភាព និង
សុខភាពលអសត្មាប់ទាាំងអស់ោន ។ នែីមបសីនត្មច្បបាននូវច្បាំែុច្បននេះ ត្កុ្មហ ុននបតជាា ៖ 

• Compliance: We will comply with all relevant health and safety laws and 
regulations, and we expect all employees to do the same. 

• ការអនុនលាមតាមច្បាប់៖ នយងីនឹងអនុវតតតាមច្បាប់ និងបទបបញ្ញតតិសុខភាព និងសុវតថិភាព
នានាដែលពាក្់ព័នធទាាំងអស់ នហយីត្កុ្មហ ុនរ ាំពឹងថានិនោជិតទាាំងអស់នឹងនធេីែូច្បោន ។ 

• Training: We will provide proper training and resources to ensure employees 
understand and can mitigate workplace hazards effectively. 

• ការបែតុ េះបណាត ល៖ ត្កុ្មហ ុននឹងផ្តល់ការបែតុ េះបណាត ល និងធនធានត្តឹមត្តូវ នែីមបធីានាថា
និនោជិតយល់ និងអាច្បកាត់បនថយនត្ោេះថាន ក់្នៅក្ដនលងនធេីការត្បក្បនោយត្បសិទធភាព។ 

• Prevention: We will identify potential workplace hazards and take proactive 
measures to prevent accidents and injuries. 

• ការបង្ហក រ៖ ត្កុ្មហ ុននឹងក្ាំែត់អតតសញ្ហញ ែនត្ោេះថាន ក់្នៅក្ដនលងនធេីការ និងចាត់វធិានការ
ោ ងសក្មមនែីមបបីង្ហក រនត្ោេះថាន ក់្ និងរបួស។ 
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• Reporting: We encourage all employees to promptly report any unsafe 
conditions, incidents, or near misses to their supervisor or management. 

• ការោយការែ៍៖ នយងីនលីក្ទឹក្ចិ្បតតឱ្យនិនោជិតទាាំងអស់ោយការែ៍ភាល មៗអាំពីសាថ នភាពមិន
មានសុវតថិភាព ឧបទទវនហតុ ឬការខេេះច្បននាល េះរបស់ត្បធានដផ្នក្ ឬអនក្ត្គ្ប់ត្គ្ងរបស់ខលួន។ 

• Emergency Response: We have established emergency procedures, including 
evacuation plans, first-aid supplies, and fire safety measures. 

• ការនឆ្លីយតបនពលមានអាសនន៖ ត្កុ្មហ ុនបានបនងកីតនីតិវធីិសនន្តង្ហគ េះបនាទ ន់ រមួមាន បលង់សត្មាប់
នគ្ច្បនច្បញនពលមានអាសនន សមាា រៈសនន្តង្ហគ េះបឋម និងវធិានការសុវតថិភាពអគ្គីភ័យ។ 

• Equipment Maintenance: We will regularly inspect and maintain machinery 
and equipment to ensure they are safe for use. 

• ការដថ្ទាាំបរកិាខ រ៖ ត្កុ្មហ ុននឹងត្តួតពិនិតយ និងដថ្ទាាំមា សុីន និងឧបក្រែ៍ជាត្បចាាំ នែីមបធីានា
ថាវាមានសុវតថិភាពសត្មាប់ការនត្បីត្បាស់។ 

• Personal Protective Equipment (PPE): We will provide necessary PPE and 
ensure its proper use when required. 

• ឧបក្រែ៍ការពារខលួន (PPE)៖ នយងីនឹងផ្តល់សមាា រៈការពារខលួនដែលចាាំបាច់្ប និងធានានូវការ
នត្បីត្បាស់ឱ្យបានត្តឹមត្តូវ។ 

• Wellness: We value the physical and mental well-being of our employees and 
will promote a healthy work-life balance. 

• សុខុមាលភាព៖ ត្កុ្មហ ុនឱ្យតនមលនៅនលីសុខុមាលភាពផ្លូវកាយ និងផ្លូវចិ្បតតរបសនិ់នោជិត 
នហយីនលីក្ក្មពស់តុលយភាពការង្ហរនិងជីវតិត្បក្បនោយសុខភាពលអ។ 

• Continuous Improvement: We will continuously review and improve our health 
and safety policies and procedures. 

• ការបនតអភិវឌឍឥតអាក់្៖ ត្កុ្មហ ុននឹងពិនិតយនមីល និងដក្លមអនោលការែ៍ និងនីតិវធីិសុខ
ភាព និងសុវតថិភាពរបស់ខលួនជាបនតបនាទ ប់។  

All employees are expected to support and adhere to this health and safety statement 
to create a secure and productive working environment. Your cooperation in 
maintaining a safe workshop is essential. 
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និនោជិតទាាំងអស់ត្តូវបាននគ្រ ាំពឹងថានឹងោាំត្ទ និងត្បកាន់ខាជ ប់នូវនសច្បក្តីដថ្លងការែ៍សុខភាព និង
សុវតថិភាពននេះ នែីមបបីនងកីតបរោិកាសការង្ហរត្បក្បនោយសុវតថិភាព និងផ្លិតភាព។ កិ្ច្បចសហការ
របស់និនោជិតក្នុងការដថ្រក្ាក្ដនលងការង្ហរត្បក្បនោយសុវតថិភាពគឺ្ចាាំបាច់្បណាស់។ 

5.9  RESPONSIBLE BEHAVIOR 

៥.៩. អាក្បបកិ្រោិត្បក្បនោយការទទួលខុសត្តូវ 

• During working hours, employees are expected to fully focus on their work and 
productivity and as such we do not allow staff to use their mobile phones, 
besides specific cases where management allows an exception. 

• ក្នុងនមា ងនធេីការ និនោជិតត្តូវនផ្លត តអារមមែ៍ទាាំងត្សុងនលីការង្ហរ និងផ្លិតភាពរបស់ខលួន 
ែូនច្បនេះនយងីមិនអនុញ្ហញ តឱ្យនិនោជិតនត្បីត្បាស់ទូរស័ពទនែនទនត្ៅពីក្រែីជាក់្លាក់្ដែលត្តូវ
បានអនុញ្ហញ តនោយអនក្ត្គ្ប់ត្គ្ង។ 

• During working hours, employees shall not leave their positions or meet guests 
and friends, obstruct others from work, cause loud noise, or do any non-
working related activities at their working place. Nor is it allowed to eat on the 
work floor. 

• ក្នុងនមា ងនធេីការ និនោជិតមិនត្តូវបានអនុញ្ហញ តឱ្យចាក្នច្បញពីក្ដនលង ឬជួបជាមួយនភាៀវនិងមិតត
ភក្តិ ោោ ាំងអនក្ែនទពីការបាំនពញការង្ហរ បងកសាំន ងខាល ាំងៗ ឬនធេីសក្មមភាពណាមួយដែលមិន
ទាក់្ទងនឹងការង្ហរនៅក្ដនលងនធេីការរបស់ខលួនននាេះនទ នហយីក៏្មិនត្តូវបានអនុញ្ហញ តឱ្យបរនិភាគ្
អាហារនៅក្ដនលងនធេីការដែរ។ 

• All employees are expected to keep their workplace clean and tidy.  
• និនោជិតទាាំងអស់ត្តូវរក្ាក្ដនលងនធេីការឱ្យបានសាអ ត និងមានរនបៀបនរៀបរយ។ 
• All company’s property, including goods, machinery and tools should be 

handled with care. Unprofessional or irresponsible handling will be in violation 
of the company’s policy.  

• ត្ទពយសមបតតិរបស់ត្កុ្មហ ុនទាាំងអស់ រមួទាាំងទាំនិញ នត្គ្ឿងច្បត្ក្ និងឧបក្រែ៍នានាត្តូវនត្បី
ត្បាស់នោយត្បុងត្បយត័ន។ ការនត្បីត្បាស់នោយោម នវជិាជ ជីវៈ ឬោម នការទទួលខុសត្តូវជាការ
បាំពាននលីនោលការែ៍របស់ត្កុ្មហ ុន។ 



 ទំ។ 37 

• Before leaving their work station at the end of the day, employees should keep 
tools tidy and in place, and clean up their work space.  

• មុននពលចាក្នច្បញពីក្ដនលងការង្ហររបស់ខលួននិនោជិតគួ្រដតរក្ា និងសមាអ តឧបក្រែ៍នៅនឹង
ក្ដនលង និងសមាអ តក្ដនលងនធេីការខលួនឱ្យបានសាអ ត។ 

• All personnel shall have the right to remove themselves from imminent serious 
danger without seeking permission from the company. 

• និនោជិតទាាំងអស់មានសិទធិែក្ខលួននច្បញពីនត្ោេះថាន ក់្ធាន់ធារដែលនឹងមក្ែល់នោយមិនចាាំបាច់្ប
សុាំការអនុញ្ហញ តពីត្កុ្មហ ុន។ 

 6. DISCIPLINARY ACTIONS  

៦. សក្មមភាេវិន័យ 

If employees break factory rules, management or team leaders will give either a verbal 
warning, a written warning or dismissal. No monetary penalties are used for 
disciplinary purposes. The warnings will be documented in the employee file. Three 
verbal warnings or two written warnings will lead to dismissal. 

ត្បសិននបីនិនោជិតបាំពានច្បាប់ត្កុ្មហ ុន អនក្ត្គ្ប់ត្គ្ង ឬអនក្ត្បធានត្កុ្មនឹងផ្តល់ការត្ពមាននោយ
ពាក្យសាំែី ការត្ពមានជាលាយលក្ខែ៍អក្េរ ឬការបនែត ញនច្បញពីការង្ហរ។ ពុាំមានការផ្លក្ពិន័យជា
ត្បាក់្សត្មាប់នោលបាំែងននការអនុវតតវន័ិយនទ។ ការត្ពមាននឹងត្តូវបានក្ត់ត្តានៅក្នុងឯក្សាររបស់
និនោជិត។ នៅនពលទទួលការត្ពមានជាពាក្យសាំែីច្បាំនួនបីនលីក្ ឬការត្ពមានជាលាយលក្ខែ៍អក្េរ
ច្បាំនួនពីរនលីក្ និនោជិតនឹង្ននៅែល់ការបនែត ញនច្បញពីការង្ហរ។ 

Warnings will expire after a certain time. For the different warning types, expiry terms 
are: 

- Verbal warning:  1 year 

- Written warning:  2 years 

- Dismissal:   not applicable 
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ការត្ពមាននឹងផុ្តក្ាំែត់បនាទ ប់ពីនពលនវលាជាក់្លាក់្។ សត្មាប់ត្បនភទការត្ពមាននផ្េងៗ លក្ខខែឌ
ននការផុ្តក្ាំែត់គឺ្៖ 

- ការត្ពមាននោយពាក្យសាំែី  ៖   ១ ឆ្ន ាំ 
- ការត្ពមានជាលាយលក្ខែ៍អក្េរ ៖   ២ ឆ្ន ាំ 
- ការបនែត ញនច្បញ   ៖   មិនអាច្បអនុវតតបាន 

Below we have listed a number of situations that might lead to a verbal warning, 
written warning or dismissal. The listed situations are examples. The list is not 
exhaustive and can be further extended at the discretion of the management or team 
leaders. 

ខាងនត្កាមននេះ ត្កុ្មហ ុនបាននរៀបោប់ោក់្ជាបញ្ជ ីនូវសាថ នភាពមួយច្បាំនួនដែលអាច្បនាាំឱ្យមានការ
ត្ពមាននោយពាក្យសាំែី ការត្ពមានជាលាយលក្ខែ៍អក្េរ ឬការបនែត ញនច្បញពីការង្ហរ។ សាថ នភាព
ដែលបានោយបញ្ជ ីគឺ្ជាឧទាហរែ៍ប ុនណាណ េះ។ បញ្ជ ីននេះមិនមានលក្ខែៈនពញនលញនទ នហយីអាច្បបនត
បដនថមនទៀតនៅតាមការសនត្មច្បចិ្បតតរបស់អនក្ត្គ្ប់ត្គ្ង ឬត្បធានត្កុ្ម។ 

6.1  MINOR MISCONDUCTS LEADING TO VERBAL WARNING 

៦.១. ការត្បត្ពឹតតិក្ាំហុសត្សាលដែល្នែល់ការត្ពមាននោយពាក្យសាំែី 

The following situations are examples of action that might lead to a verbal warning: 

• Not paying attention to the instruments, or tools he/she is working with; 

• Unauthorized absence, and early leave from or late arrival to work; 

• Unauthorized use of a mobile phone 

• Using working hours for non-work-related activities; 

សាថ នភាពខាងនត្កាមគឺ្ជាឧទាហរែ៍ននសក្មមភាពដែលអាច្បនាាំឱ្យមានការត្ពមាននោយពាក្យសាំែី៖ 

• មិនយក្ចិ្បតតទុក្ោក់្នលីឧបក្រែ៍ ឬសមាា រៈដែលខលួនក្ាំពុងនត្បីត្បាស់។ 
• អវតតមាននោយោម នការអនុញ្ហញ ត និងការចាក្នច្បញមុននមា ង ឬមក្នធេីការយតឺនពល 
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• ការនត្បីត្បាស់ទូរសពទនែនោយមិនមានការអនុញ្ហញ ត 
• នធេីសក្មមភាពនផ្េងៗ ដែលមិនទាក់្ទងនឹងការង្ហរ 

 

6.2  MEDIUM MISCONDUCTS LEADING TO WRITTEN WARNING 

៦.២. ការត្បត្ពឹតតិក្ាំហុសមធយមដែល្នែល់ការត្ពមានជាលាយលក្ខែ៍អក្េរ 

Any of the following acts are examples and can cause written warning to the 
employee: 

សក្មមភាពណាមួយខាងនត្កាមននេះគឺ្ជាឧទាហរែ៍ នហយីអាច្បបងកឱ្យមានការត្ពមានជាលាយលក្ខែ៍
អក្េរច្បាំនពាេះនិនោជិត៖ 

• Sleeping on duty outside of breaktime;  
• នគ្ងក្នុងនមា ងកាតពេកិ្ច្បចការង្ហរ នត្ៅពីនមា ងសត្មាក្ 
• Neglecting tasks and duties; 
• ការនធេសត្បដហសច្បាំនពាេះកិ្ច្បចការ និងភារកិ្ច្បច 
• Disrupt the good order or cause discord among employees; 
• រ ាំខានែល់សណាត ប់ធាន ប់លអ ឬបងកភាពមិនចុ្បេះសត្មុងោន រវាងនិនោជិត។ 
• Not being capable of handling criticism or critique from the QC department; 
• ោម នសមតថភាពក្នុងការដក្តត្មូវនលីការរេិះគ្ន់ ឬការតត្មូវឱ្យដក្ ពីដផ្នក្ត្គ្ប់ត្គ្ងគុ្ែភាព 
• Unintentionally disclosing business secrets or confidential information, with no 

major consequences. 
• លាតត្តោងអាថ៌្ក្ាំបាាំងអាជីវក្មម ឬព័ត៌មានសមាា ត់របស់ត្កុ្មហ ុននោយអនច្បតនាដែលមិនបងកផ្ល
វបិាក្ធាំែុាំ 

• Deliberately disobeying reasonable instructions of superiors, bad attitude towards 
work, damage the company reputation. 

• មាននច្បតនាមិននោរពតាមការដែនាាំសមនហតុផ្លរបស់ថាន ក់្នលី អាក្បបកិ្រោិមិនលអច្បាំនពាេះ
ការង្ហរ នធេីឱ្យខូច្បនក្រ ត ិ៍ន ម្ េះត្កុ្មហ ុន។ 

• Continuous misconduct after two verbal warnings amount to a written warning. 
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• ការត្បត្ពឹតតខុសជាបនតបនាទ ប់បនាទ ប់ពីការត្ពមាននោយពាក្យសមាីច្បាំនួនពីរនលីក្ ដែលនសមីនឹងការ
ត្ពមានជាលាយលក្ខែ៍អក្េរមួយនលីក្។ 

6.3  SERIOUS MISCONDUCT LEADING TO DISMISSAL 

៦.៣. ការត្បត្ពឹតតក្ាំហុសធាន់ធារ ្ននៅែល់ការបនែត ញនច្បញ 

Repetition of the above, and any situation listed below, including legal offences, will 
lead to immediate termination of the contract; or terminations within seven calendar 
days. Dismissed employees will receive no compensation. 

ត្បត្ពឹតតក្ាំហុសខាងនលីែដែលៗ សាថ នភាពណាមួយដែលបានោយខាងនត្កាម រមួទាាំងបទនលមីសផ្លូវ
ច្បាប់ ដែល្នែល់ការបញ្ច ប់កិ្ច្បចសនាភាល មៗ ឬការបញ្ច ប់ក្នុងរយៈនពលត្បាាំពីរនថ្ា។ និនោជិតដែល
ត្តូវបានបនែា ញនច្បញនឹងមិនទទួលបានសាំែងនទ។ 

• Stealing 
• លួច្ប 
• Threat, abusive language or assault against the employer or colleagues; 
• ការគ្ត្មាមក្ាំដហង នត្បីភាសាត្បមាថ្ ឬការរ ាំនលាភបាំពាននលីនិនោជក្ ឬនិនោជិតែនទ 
• Sexual harassment of any kind; 
• ការនបៀតនបៀនផ្លូវនភទត្គ្ប់រូបភាព 
• Serious infractions of disciplinary, safety and health regulations; 
• ការបាំពានោ ងធាន់ធារនលីបទបញ្ហជ  វន័ិយ សុវតថិភាព និងបញ្ញតតិសុខភាព 
• Deliberately damaging equipment/tools or (un-)finished products or intentionally 

causing a waste of (raw) materials/resources; 
• ការបាំផ្លល ញឧបក្រែ៍ សមាា រៈនោយនច្បតនា ឬផ្លិតផ្ល(មិន)សនត្មច្ប ឬនោយនច្បតនានធេី
ឱ្យខជេះខាជ យ វតថុធាតុ(នែីម)/ ធនធាន 

• Conviction by law for a crime; 
• ការផ្តនាទ នទាសតាមច្បាប់ច្បាំនពាេះបទនលមីស 
• Disclosing company confidential information. 
• លាតត្តោងព័ត៌មានសមាា ត់របស់ត្កុ្មហ ុន ។ 
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• Fraudulent acts committed at the time of recruitment or during employment 
including presenting false information or documents; 

• អាំនពីដក្លងបនលាំនានាដែលបានត្បត្ពឹតតនៅនពលនត្ជីសនរសីនិនោជិត ឬអាំ ុងនពលការង្ហរ រមួទាាំងការ
បង្ហា ញព័ត៌មានមិនពិត ដក្លងបនលាំឯក្សារ 

• Any employee absents from work without appropriate approval for more than 6 
working days may be terminated. Special consideration will be given if the 
employee was clearly unable to notify KOW Lifestyle during his / her absence 

• និនោជិតអវតតមានពីការង្ហរនោយោម នការយល់ត្ពមសមត្សបនលីសពី ៦ នថ្ា អាច្បនឹងត្តូវបញ្ឈប់
ពីការង្ហរ។ ការពិចារណាពិនសសនឹងត្តូវបានផ្តល់ឱ្យត្បសិននបីនិនោជិតពិតជាមិនអាច្បជូនែាំែឹង
ែល់ត្កុ្មហ ុន ខូវ ឡាយសាត យ ក្នុងអាំ ុងនពលដែលខលួនអវតតមាន។ 

• Any either minor or medium misconducts accumulating in the same time of the 
violation, will be regarded as serious misconduct. 

• ោល់ការត្បត្ពឹតតខុសតិច្បតួច្ប ឬមធយមែដែលែូច្បោន  នឹងត្តូវបានចាត់ទុក្ថាជាការត្បត្ពឹតតខុសធាន់ធា
រ។ 

• Committing two instances of medium misconduct. 
• ការត្បត្ពឹតតក្ាំហុសមធយមនលីសពីពីរែង ។ 

7. COMPLAINTS AND SUGGESTIONS 

៧. ការតអូញណតអរ និងសសនើស ាំ 

6.1  COMPLAINTS PROCEDURE 

៧.១. នីតិវធីិបែតឹ ង 

Employees can make complaints or suggestions to the Production Manager or the 
Managing Director, or anonymously via the quarterly Employee Satisfaction Surveys. 
No reprisals will be taken against any employee raising questions, complaints or 
suggestions.  

និនោជិតអាច្បនធេីការតវា  ឬការនសនីសុាំនៅកាន់អនក្ត្គ្ប់ត្គ្ងផ្លិតក្មម ឬអនក្ត្គ្ប់ត្គ្ង ឬនោយអនាមិក្
តាមរយៈការសទង់មតិនលីការនពញចិ្បតតរបស់និនោជិតត្បចាាំត្តីមាស។ ោម នការគុ្ាំគួ្នសងសឹក្ត្តូវបាននធេី
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ន ងីច្បាំនពាេះនិនោជិតណាដែលនលីក្ន ងីនូវសាំែួរ ការតអូញដតអរ ឬការផ្ាល់ការនសនីសុាំណាមួយន ី
យ។ 

7.2  RIGHTS TO SELF-PROTECTION OF THE EMPLOYEES 

៧.២. សិទធិក្នុងការការពារខលួនរបស់និនោជិត 

Labor disputes shall preferably be resolved within the department following the 
procedures. Employees can request to meet the Human Resources Manager or the 
Managing Director in order to resolve the dispute, if his or her problem has not been 
resolved after following the procedure. 

វវិាទការង្ហរត្តូវនោេះត្សាយនៅតាមដផ្នក្តាមនីតិវធីិដែលោក្់នច្បញ។ និនោជិតអាច្បនសនីសុាំជួបត្បធាន
ត្គ្ប់ត្គ្ងដផ្នក្ធនធានមនុសេ ឬត្គ្ប់ត្គ្ងទូនៅនែីមបនីោេះត្សាយវវិាទត្បសិននបីបញ្ហា រមិនទាន់ត្តូវបាន
នោេះត្សាយ បនាទ ប់ពីអនុវតតតាមនីតិវធីិទាាំងននេះ។ 

7.3 WHISTLEBLOWER POLICY 

៧.៣. នោលការែ៍ននការោយការែ៍អាំពីភាពមិនត្បត្ក្តី 

Our whistleblower policy is designed to ensure that all employees have a safe and 
confidential avenue to report any concerns or misconduct within our organization. We 
are committed to maintaining a culture of transparency and accountability. If you 
become aware of any unethical, illegal, or improper behavior in the workplace, we 
encourage you to come forward without fear of retaliation. You can report your 
concerns through our designated channels, which include anonymous options, to 
protect your identity if you wish. Your cooperation is crucial in upholding our values 
and maintaining the integrity of our organization. We take all reports seriously and will 
investigate them promptly and impartially, taking appropriate actions as needed to 
address any wrongdoing. Thank you for your commitment to our shared ethical 
standards and the well-being of our workplace. 

នោលការែ៍សត្មាប់អនក្ោយការែ៍អាំពីភាពមិនត្បត្ក្តីរបស់ត្កុ្មហ ុន ត្តូវបាននរៀបច្បាំន ងីនែីមបធីានា
ថាបុគ្គលិក្ទាាំងអស់មានមនធាបាយសុវតថិភាព និងសមាា ត់នែីមបោីយការែ៍ពីក្ងេល់ ឬទនងេីខុសឆ្គង
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ណាមួយនៅក្នុងអងគភាពរបស់ខលួន។ ត្កុ្មហ ុននបតជាា រក្ាវបបធម៌ននតមាល ភាព និងគ្ែននយយភាព។ 
ត្បសិននបីអនក្ែឹងពីអាក្បបកិ្រោិោម នសីលធម៌ ខុសច្បាប់ ឬមិនសមរមយនៅក្ដនលងនធេីការ ត្កុ្មហ ុនសូម
នលីក្ទឹក្ចិ្បតតឱ្យអនក្នច្បញមុខនោយោម នការភ័យខាល ច្ប។ និនោជិតត្គ្ប់រូបអាច្បោយការែ៍ពីក្ងេល់របស់
ខលួនតាមរយៈបណាត ញដែលបានក្ាំែត់ ដែលរមួមានជនត្មីសអនាមិក្ នែីមបកីារពារអតតសញ្ហញ ែរបស់
និនោជិត ត្បសិននបីច្បង់បាន។ កិ្ច្បចសហត្បតិបតតិការរបស់អនក្មានសារៈសាំខាន់ណាស់ក្នុងការរក្ាតនមល
របស់ត្កុ្មហ ុន និងរក្ាបាននូវសុច្បរតិភាពននអងគភាពរបស់នយងី។ ត្កុ្មហ ុនយក្ចិ្បតតទុក្ោក់្នលីរបាយ
ការែ៍ទាាំងអស់ នហយីនឹងនធេីការនសុីបអនងកតភាល មៗ នោយមិនលាំនអៀង និងចាត់វធិានការសមត្សប
តាមជាក់្ដសាង នែីមបនីោេះត្សាយោល់ក្ាំហុសនានា។ សូមអរគុ្ែច្បាំនពាេះការនបតជាា ចិ្បតតរបស់ត្គ្ប់ោន
ច្បាំនពាេះសតង់ោរននត្ក្មសីលធម៌រមួត្កុ្មហ ុន និងសុខុមាលភាពននក្ដនលងនធេីការរបស់នយងីទាាំងអស់ោន ។ 

 8. LEGAL ACCOUNTABILITY  

៨. គែសនយយភាេ្ែូវចាប់ 

Matters not covered in the above or labor matters that are in dispute shall be handled 
according to the relevant provisions of the Labor Law effective to the location of KOW 
Lifestyle. 

បញ្ហា ដែលមិនមានដច្បងក្នុងខាងនលី ឬបញ្ហា វវិាទការង្ហរត្តូវនោេះត្សាយនៅតាមបទបបញ្ញតតិពាក់្ព័នធ
នានាននច្បាប់ការង្ហរដែលមានត្បសិទធភាពច្បាំនពាេះត្កុ្មហ ុន ខូវ ឡាយសាត យ។ 

9. PERSONNAL COMMITMENT 

៩. ការសបតជ្ញា ចិតតផ្ទា លខ់្ែួន 

All employees are required to sign the attached statement to confirm that they read 
and understood this handbook and its regulations.  

និនោជិតទាាំងអស់ត្តូវចុ្បេះហតថនលខានលីនសច្បក្តីដថ្លងការែ៍ភាជ ប់មក្ជាមួយឯក្សារននេះ នែីមបបីញ្ហជ ក់្
ថាខលួនបានអាន និងយល់ច្បាស់អាំពីបទបបញ្ញតតិនានាដែលមានដច្បងក្នុងនសៀវនៅដែនាាំននេះ។ 
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STATEMENT OF COMMITMENT 

នសច្បក្តីដថ្លងការែ៍អាំពីការនបតជាា ចិ្បតត 

I, acknowledge that I have received, read and understood KOW Lifestyle Employee 
Handbook, including its Code of Conduct. 

ខាុ ាំ ទទួលសាគ ល់ថាខាុ ាំបានទទួល អាន និងយល់នសៀវនៅដែនាាំនិនោជិតរបស់ត្កុ្មហ ុន ខូវ ឡាយសាត
យ រមួទាាំងត្ក្មត្បតិបតតិផ្ងដែរ។ 

I understand that every employee and presidents of KOW Lifestyle is required to 
comply with these rules. Violation of these rules may result in disciplinary action, 
including possible termination of the contract.  

ខាុ ាំយល់ថានិនោជិតត្គ្ប់រូប និងត្បធានត្កុ្មហ ុន ខូវ ឡាយសាត យតត្មូវឱ្យនោរពតាមច្បាប់និងបញ្ញតតិ
ទាាំងននេះ។ ការបាំពានច្បាប់ដែលបានដច្បងទាាំងននេះអាច្បនាាំឱ្យមានវធិានការវន័ិយ រមួទាាំងការបញ្ច ប់កិ្ច្បច
សនាការង្ហរផ្ងដែរ។ 

When I have a concern about a potential violation of the Code, any other KOW 
Lifestyle policies or procedures, an applicable law or regulation, I understand that 
should promptly report the concern by contacting Management. 

នៅនពលដែលខាុ ាំមានការត្ពួយបារមាអាំពីការបាំពានដែលអាច្បនកី្តមាននលីត្ក្មត្បតិបតតិ នោលការែ៍ឬ
នីតិវធីិត្កុ្មហ ុនខូវ ឬច្បាប់ ឬបទបបញ្ញតតិដែលអាច្បអនុវតតបាន ខាុ ាំយល់ថាខាុ ាំត្តូវោយការែ៍ពីការត្ពួយ
បារមាននេះភាល មៗនោយទាក់្ទងនៅអនក្ត្គ្ប់ត្គ្ង។ 

Name:  

ន ម្ េះ៖  

Title:  

តួនាទី ៖  

Signature:  
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ហតថនលខា៖  

Date: 

កាលបរនិច្បេទ៖ 

 

 

 

 

 

 


